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VIJEĹE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVIN E 

1 
Na osnovu ļlana 11. st. (1) i (4) Zakona o nezavisnim i 

nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i Hercegovine 
("Sluģbeni glasnik BiH", broj 36/08), i ļlana 17. Zakona o Vijeĺu 
ministara Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeĺe 
ministara Bosne i Hercegovine na 45. sjednici odrģanoj dana 
16.12.2021. godine, donijelo je 

ODLUKU  
O IMENOVANJU ĻLANOVA ODBORA ZA ĢALBE 

POLICIJSKIH SLUĢBENIKA 

Ļlan 1. 
(Osnivanje) 

(1) Ovom Odlukom imenuju se predsjednik, zamjenik 
predsjednika i ļlanovi Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika i ureĽuju odreĽena pitanja koja se odnose na rad 
Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika. 

(2) Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika je osnovan Zakonom 
o nezavisnim i nadzornim tijelima policijske strukture 
Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", broj 36/08) 
kao nezavisno tijelo Vijeĺa ministara Bosne i Hercegovine 
sa nadleģnostima u ļlanu 9. tog Zakona. 

Ļlan 2. 
(Imenovanje) 

U Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika imenuju se: 
1. SAMIR RIZVO, diplomirani pravnik, pomoĺnik ministra 

za meĽunarodnu saradnju i evropske integracije u 
Ministarstvu sigurnosti BiH, predsjednik Odbora; 

2. VELJKO LAZIĹ, diplomirani pravnik, ļin glavni 
inspektor, Naļelnik uprave za operacije u Graniļnoj policiji 
BiH, zamjenik predsjednika; 

3. LJUBIĠA PANDUREVIĹ, diplomirani pravnik, ļin glavni 
inspektor, naļelnik regionalne kancelarije Banja Luka u 
Drģavnoj agenciji za istrage i zaġtitu, ļlan 

4. EDIN MEMIĹ, diplomirani pravnik, ļin samostalni 
inspektor ġef Operativno-komunikacijskog odsjeka u 
Drģavnoj agenciji za istrage i zaġtitu, ļlan; 

5. SAMIR MIRVIĹ, profesor sporta i tjelesnog odgoja, ļin 
glavni inspektor, naļelnik odjeljenja za operativnu podrġku 
u Direkciji za koordinaciju policijskih tijela BiH, ļlan; 

6. ĢELJKO BOGUT, diplomirani pravnik, sekretar Ministar-
stva pravde BiH, ļlan; 

7. LIDIJA MARKOTA, profesor sociologije, ġef odsjeka za 
socijalnu zaġtitu i penzije u Ministarstvu civilnih poslova 
BiH, ļlan. 

Ļlan 3. 
(Mandat) 

Predsjednik, zamjenik predsjednika i ļlanovi Odbora za 
ģalbe policijskih sluģbenika imenuju se na mandat od ļetiri 
godine. 

Ļlan 4. 
(Nadleģnost) 

(1) Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika nadleģan je za 
donoġenje odluka po ģalbama koje podnesu policijski 
sluģbenici protiv odluka koje su donijela policijska tijela 
BiH u pogledu statusa policijskog sluģbenika ili u 
sluļajevima propusta policijskog tijela da donese odluku u 
pogledu statusa policijskog sluģbenika. 

(2) Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika odluļuje o ģalbi u 
roku od 30 dana od dana prijema ģalbe, osim ģalbe na 
odluku o suspenziji, o kojoj odluļuje u roku od tri dana. 

(3) Odluke Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika su konaļne i 
moraju se izvrġavati bez odgaĽanja, s tim da mogu biti 
predmet sudskog preispitivanja u skladu sa zakonima Bosne 
i Hercegovine, a dostavljaju se u roku od osam dana od 
dana donoġenja. 
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Ļlan 5. 
(Naknada) 

Ļlanovi Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika imaju pravo 
na naknadu za rad u Odboru u skladu sa Odlukom o utvrĽivanju 
naknade za rad ļlanova Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika 
("Sluģbeni glasnik BiH", br. 58/09, 71/11 i 52/16). 

Ļlan 6. 
(Izvjeġtavanje) 

(1) Predsjednik Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika podnosi 
godiġnji izvjeġtaj o radu Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika Vijeĺu ministara BiH, te posebne izvjeġtaje 
prema potrebi ili na zahtjev Vijeĺa ministara BiH. 

(2) Predsjednik Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika je 
odgovoran za zakonitost rada Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika. 

Ļlan 7. 
(Poslovnik) 

(1) Postupak i naļin rada Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika koji nisu propisani Zakonom o nezavisnim i 
nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i 
Hercegovine, ureĽuje se Poslovnikom o radu Odbora za 
ģalbe policijskih sluģbenika koji usvaja Vijeĺe ministara 
BiH na preporuku Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika. 

(2) Ministarstvo sigurnosti BiH pruģa administrativno-tehniļku 
podrġku Odboru za ģalbe policijskih sluģbenika, a naļin 
administrativno - tehniļke podrġke ĺe se detaljnije urediti 
Poslovnikom o radu Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika. 

Ļlan 8. 
(Prijelazne odredbe) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje da vaģi Odluka o 
imenovanju ļlanova Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika 
("Sluģbeni glasnik BiH", br. 46/17, 28/18, 58/18 i 59/19). 

Ļlan 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 165/21 
16. decembra 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuĺi 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Temeljem ļlanka 11. st. (1) i (4) Zakona o nezavisnim i 

nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i Hercegovine 
("Sluģbeni glasnik BiH", broj 36/08), i ļlanka 17. Zakona o 
Vijeĺu ministara Bosne i Hercegovine, ("Sluģbeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeĺe 
ministara Bosne i Hercegovine na 45. sjednici odrģanoj dana 
16.12.2021. godine, donijelo je 

ODLUKU  
O IMENOVANJU ĻLANOVA ODBORA ZA ĢALBE 

POLICIJSKIH SLUĢBENIKA 

Ļlanak 1. 
(Osnivanje) 

(1) Ovom Odlukom imenuju se predsjednik, zamjenik 
predsjednika i ļlanovi Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika i ureĽuju odreĽena pitanja koja se odnose na rad 
Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika. 

(2) Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika je osnovan Zakonom 
o nezavisnim i nadzornim tijelima policijske strukture 
Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", broj 36/08) 
kao nezavisno tijelo Vijeĺa ministara Bosne i Hercegovine 
sa nadleģnostima u ļlanku 9. tog Zakona. 

Ļlanak 2. 
(Imenovanje) 

U Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika imenuju se: 
1. SAMIR RIZVO, diplomirani pravnik, pomoĺnik 

ministra za meĽunarodnu saradnju i evropske 
integracije u Ministarstvu sigurnosti BiH, predsjednik 
Odbora; 

2. VELJKO LAZIĹ, diplomirani pravnik, ļin glavni 
inspektor, naļelnik uprave za operacije u Graniļnoj 
policiji BiH, zamjenik predsjednika; 

3. LJUBIĠA PANDUREVIĹ, diplomirani pravnik, ļin 
glavni inspektor, naļelnik regionalnog ureda Banja 
Luka u Drģavnoj agenciji za istrage i zaġtitu, ļlan; 

4. EDIN MEMIĹ, diplomirani pravnik, ļin samostalni 
inspektor ġef Operativno-komunikacijskog odsjeka u 
Drģavnoj agenciji za istrage i zaġtitu, ļlan; 

5. SAMIR MIRVIĹ, profesor sporta i tjelesnog odgoja, 
ļin glavni inspektor, naļelnik odjeljenja za operativnu 
podrġku u Direkciji za koordinaciju policijskih tijela 
BiH, ļlan; 

6. ĢELJKO BOGUT, diplomirani pravnik, tajnik 
Ministarstva pravde BiH, ļlan; 

7. LIDIJA MARKOTA, profesor sociologije, ġef 
odsjeka za socijalnu zaġtitu i mirovine u Ministarstvu 
civilnih poslova BiH, ļlan. 

Ļlanak 3. 
(Mandat) 

Predsjednik, zamjenik predsjednika i ļlanovi Odbora za 
ģalbe policijskih sluģbenika imenuju se na mandat od ļetiri 
godine. 

Ļlanak 4. 
(Mjerodavnost) 

(1) Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika mjerodavan je za 
donoġenje odluka po ģalbama koje podnesu policijski 
sluģbenici protiv odluka koje su donijela policijska tijela 
BiH u pogledu statusa policijskog sluģbenika ili u 
sluļajevima propusta policijskog tijela da donese odluku u 
pogledu statusa policijskog sluģbenika. 

(2) Odbor za ģalbe policijskih sluģbenika odluļuje o ģalbi u 
roku od 30 dana od dana prijema ģalbe, osim ģalbe na 
odluku o suspenziji, o kojoj odluļuje u roku od tri dana. 

(3) Odluke Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika su konaļne i 
moraju se izvrġavati bez odgaĽanja, s tim da mogu biti 
predmet sudskog preispitivanja u skladu sa zakonima Bosne 
i Hercegovine, a dostavljaju se u roku od osam dana od 
dana donoġenja. 

Ļlanak 5. 
(Naknada) 

Ļlanovi Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika imaju pravo 
na naknadu za rad u Odboru u skladu sa Odlukom o utvrĽivanju 
naknade za rad ļlanova Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika 
("Sluģbeni glasnik BiH", br. 58/09, 71/11 i 52/16). 

Ļlanak 6. 
(Izvjeġtavanje) 

(1) Predsjednik Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika podnosi 
godiġnji izvjeġtaj o radu Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika Vijeĺu ministara BiH, te posebne izvjeġtaje 
prema potrebi ili na zahtjev Vijeĺa ministara BiH. 

(2) Predsjednik Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika je 
odgovoran za zakonitost rada Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika. 
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Ļlanak 7. 
(Poslovnik) 

(1) Postupak i naļin rada Odbora za ģalbe policijskih 
sluģbenika koji nisu propisani Zakonom o nezavisnim i 
nadzornim tijelima policijske strukture Bosne i 
Hercegovine, ureĽuje se Poslovnikom o radu Odbora za 
ģalbe policijskih sluģbenika koji usvaja Vijeĺe ministara 
BiH na preporuku Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika. 

(2) Ministarstvo sigurnosti BiH pruģa administrativno-tehniļku 
podrġku Odboru za ģalbe policijskih sluģbenika, a naļin 
administrativno tehniļke podrġke ĺe se detaljnije urediti 
Poslovnikom o radu Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika. 

Ļlanak 8. 
(Prijelazne odredbe) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje da vaģi Odluka o 
imenovanju ļlanova Odbora za ģalbe policijskih sluģbenika 
("Sluģbeni glasnik BiH", br. 46/17, 28/18, 58/18 i 59/19). 

Ļlanak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 165/21 
16. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 11. ʩʪ. (1) ʠ (4) ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʥʝʟʘʚʠʩʥʠʤ ʠ 

ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʪʠʿʝʣʠʤʘ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨʦʿ 36/08), ʠ ʯʣʘʥʘ 
17. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʉʘʚʿʝʪʫ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 
("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 ʠ 24/08), ʉʘʚʿʝʪ ʤʠʠʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 
ʥʘ 45. ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ ʜʘʥʘ 16.12.2021. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʀʄɽʅʆɺɸɳʋ ʏʃɸʅʆɺɸ ʆɼɹʆʈɸ ɿɸ ɾɸʃɹɽ 

ʇʆʃʀʎʀɱʉʂʀʍ ʉʃʋɾɹɽʅʀʂɸ 

ʏʣʘʥ 1. 
(ʆʩʥʠʚʘˁʝ) 

(1) ʆʚʦʤ ʆʜʣʫʢʦʤ ʠʤʝʥʫʿʫ ʩʝ ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ, ʟʘʤʿʝʥʠʢ 
ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢʘ ʠ ʯʣʘʥʦʚʠ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ 
ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʠ ʫʨʝʹʫʿʫ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ 
ʥʘ ʨʘʜ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ. 

(2) ʆʜʙʦʨ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʿʝ ʦʩʥʦʚʘʥ 
ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʥʝʟʘʚʠʩʥʠʤ ʠ ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʪʠʿʝʣʠʤʘ ʧʦʣʠʮʠʿ-
ʩʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛoʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩ-
ʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨʦʿ 36/08) ʢʘʦ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦ ʪʠʿʝʣʦ ʉʘʚʿʝʪʘ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʩʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ ʫ 
ʯʣʘʥʫ 9. ʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ. 

ʏʣʘʥ 2. 
(ʀʤʝʥʦʚʘˁʝ) 

ʋ ʆʜʙʦʨ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʠʤʝʥʫʿʫ ʩʝ: 
1. ʉɸʄʀʈ ʈʀɿɺʆ, ʜʠʧʣʦʤʠʨʘʥʠ ʧʨʘʚʥʠʢ, ʧʦʤʦ˂ʥʠʢ 

ʤʠʥʠʩʪʨʘ ʟʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʫ ʩʘʨʘʜˁʫ ʠ ʝʚʨʦʧʩʢʝ 
ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ ʫ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ɹʠʍ, 
ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ ʆʜʙʦʨʘ; 

2. ɺɽɲʂʆ ʃɸɿʀɴ, ʜʠʧʣʦʤʠʨʘʥʠ ʧʨʘʚʥʠʢ, ʯʠʥ 
ʛʣʘʚʥʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʥʘʯʝʣʥʠʢ ʫʧʨʘʚʝ ʟʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʝ ʫ 
ɻʨʘʥʠʯʥʦʿ ʧʦʣʠʮʠʿʠ ɹʠʍ, ʟʘʤʿʝʥʠʢ ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢʘ; 

3. ɲʋɹʀʐɸ ʇɸʅɼʋʈɽɺʀɴ, ʜʠʧʣʦʤʠʨʘʥʠ ʧʨʘʚ-
ʥʠʢ, ʯʠʥ ʛʣʘʚʥʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʥʘʯʝʣʥʠʢ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʝ 
ʢʘʥʮʝʣʘʨʠʿʝ ɹʘʥʿʘ ʃʫʢʘ ʫ ɼʨʞʘʚʥʦʿ ʘʛʝʥʮʠʿʠ ʟʘ 
ʠʩʪʨʘʛʝ ʠ ʟʘʰʪʠʪʫ, ʯʣʘʥ; 

4. ɽɼʀʅ ʄɽʄʀɴ, ʜʠʧʣʦʤʠʨʘʥʠ ʧʨʘʚʥʠʢ, ʯʠʥ ʩʘʤʦ-
ʩʪʘʣʥʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ ʰʝʬ ʆʧʝʨʘʪʠʚʥʦ-ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿ-

ʩʢʦʛ ʦʜʩʿʝʢʘ ʫ ɼʨʞʘʚʥʦʿ ʘʛʝʥʮʠʿʠ ʟʘ ʠʩʪʨʘʛʝ ʠ 
ʟʘʰʪʠʪʫ, ʯʣʘʥ; 

5. ʉɸʄʀʈ ʄʀʈɺʀɴ, ʧʨʦʬʝʩʦʨ ʩʧʦʨʪʘ ʠ ʪʿʝʣʝʩʥʦʛ 
ʦʜʛʦʿʘ, ʯʠʥ ʛʣʘʚʥʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʥʘʯʝʣʥʠʢ ʦʜʿʝˀʝˁʘ 
ʟʘ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʫ ʧʦʜʨʰʢʫ ʫ ɼʠʨʝʢʮʠʿʠ ʟʘ ʢʦʦʨʜʠ-
ʥʘʮʠʿʫ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʪʠʿʝʣʘ ɹʠʍ, ʯʣʘʥ; 

6. ɾɽɲʂʆ ɹʆɻʋʊ, ʜʠʧʣʦʤʠʨʘʥʠ ʧʨʘʚʥʠʢ, ʩʝʢʨʝʪʘʨ 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʧʨʘʚʜʝ ɹʠʍ, ʯʣʘʥ; 

7. ʃʀɼʀɱɸ ʄɸʈʂʆʊɸ, ʧʨʦʬʝʩʦʨ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʿʝ, ʰʝʬ 
ʦʜʩʿʝʢʘ ʟʘ ʩʦʮʠʿʘʣʥʫ ʟʘʰʪʠʪʫ ʠ ʧʝʥʟʠʿʝ ʫ 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʮʠʚʠʣʥʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ ɹʠʍ, ʯʣʘʥ. 

ʏʣʘʥ 3. 
(ʄʘʥʜʘʪ) 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ, ʟʘʤʿʝʥʠʢ ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢʘ ʠ ʯʣʘʥʦʚʠ ʆʜʙʦʨʘ 
ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʠʤʝʥʫʿʫ ʩʝ ʥʘ ʤʘʥʜʘʪ ʦʜ 
ʯʝʪʠʨʠ ʛʦʜʠʥʝ. 

ʏʣʘʥ 4. 
(ʅʘʜʣʝʞʥʦʩʪ) 

(1) ʆʜʙʦʨ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʥʘʜʣʝʞʘʥ ʿʝ ʟʘ 
ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ ʧʦ ʞʘʣʙʘʤʘ ʢʦʿʝ ʧʦʜʥʝʩʫ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠ 
ʩʣʫʞʙʝʥʠʮʠ ʧʨʦʪʠʚ ʦʜʣʫʢʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʦʥʠʿʝʣʘ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʘ 
ʪʠʿʝʣʘ ɹʠʍ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʩʪʘʪʫʩʘ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʦʛ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ 
ʠʣʠ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʧʨʦʧʫʩʪʘ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʦʛ ʪʠʿʝʣʘ ʜʘ 
ʜʦʥʝʩʝ ʦʜʣʫʢʫ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʩʪʘʪʫʩʘ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʦʛ 
ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ. 

(2) ʆʜʙʦʨ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʦʜʣʫʯʫʿʝ ʦ 
ʞʘʣʙʠ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝʤʘ ʞʘʣʙʝ, ʦʩʠʤ 
ʞʘʣʙʝ ʥʘ ʦʜʣʫʢʫ ʦ ʩʫʩʧʝʥʟʠʿʠ, ʦ ʢʦʿʦʿ ʦʜʣʫʯʫʿʝ ʫ ʨʦʢʫ 
ʦʜ ʪʨʠ ʜʘʥʘ. 

(3) ʆʜʣʫʢʝ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʩʫ 
ʢʦʥʘʯʥʝ ʠ ʤʦʨʘʿʫ ʩʝ ʠʟʚʨʰʘʚʘʪʠ ʙʝʟ ʦʜʛʘʹʘˁʘ, ʩ ʪʠʤ ʜʘ 
ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʩʫʜʩʢʦʛ ʧʨʝʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 
ʟʘʢʦʥʠʤʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ʫ ʨʦʢʫ 
ʦʜ ʦʩʘʤ ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʜʦʥʦʰʝˁʘ. 

ʏʣʘʥ 5. 
(ʅʘʢʥʘʜʘ) 

ʏʣʘʥʦʚʠ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ 
ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʥʘʢʥʘʜʫ ʟʘ ʨʘʜ ʫ ʆʜʙʦʨʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʆʜʣʫʢʦʤ 
ʦ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʫ ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ ʨʘʜ ʯʣʘʥʦʚʘ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ 
ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 
58/09, 71/11 ʠ 52/16). 

ʏʣʘʥ 6. 
(ʀʟʚʿʝʰʪʘʚʘˁʝ) 

(1) ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ 
ʧʦʜʥʦʩʠ ʛʦʜʠʰˁʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʨʘʜʫ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ 
ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʉʘʚʿʝʪʫ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ, ʪʝ 
ʧʦʩʝʙʥʝ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿʝ ʧʨʝʤʘ ʧʦʪʨʝʙʠ ʠʣʠ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ 
ʉʘʚʿʝʪʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ. 

(2) ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ 
ʿʝ ʦʜʛʦʚʦʨʘʥ ʟʘ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪ ʨʘʜʘ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ 
ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ. 

ʏʣʘʥ 7. 
(ʇʦʩʣʦʚʥʠʢ) 

(1) ʇʦʩʪʫʧʘʢ ʠ ʥʘʯʠʥ ʨʘʜʘ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ 
ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʨʦʧʠʩʘʥʠ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʥʝʟʘʚʠʩʥʠʤ 
ʠ ʥʘʜʟʦʨʥʠʤ ʪʠʿʝʣʠʤʘ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʫʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʦʤ ʦ ʨʘʜʫ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ 
ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ʢʦʿʠ ʫʩʚʘʿʘ ʉʘʚʿʝʪ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ ʥʘ ʧʨʝʧʦʨʫʢʫ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ 
ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ. 

(2) ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʙʝʟʙʿʝʜʥʦʩʪʠ ɹʠʍ ʧʨʫʞʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘ-
ʪʠʚʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʢʫ ʧʦʜʨʰʢʫ ʆʜʙʦʨʫ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ 
ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ, ʘ ʥʘʯʠʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦ - ʪʝʭʥʠʯʢʝ 
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ʧʦʜʨʰʢʝ ˂ʝ ʩʝ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʫʨʝʜʠʪʠ ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʦʤ ʦ ʨʘʜʫ 
ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ. 

ʏʣʘʥ 8. 
(ʇʨʠʿʝʣʘʟʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ) 

ʉʪʫʧʘˁʝʤ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ ʧʨʝʩʪʘʿʝ ʜʘ ʚʘʞʠ ʆʜʣʫʢʘ 
ʦ ʠʤʝʥʦʚʘˁʫ ʯʣʘʥʦʚʘ ʆʜʙʦʨʘ ʟʘ ʞʘʣʙʝ ʧʦʣʠʮʠʿʩʢʠʭ 
ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 46/17, 28/18, 
58/18 ʠ 59/19). 

ʏʣʘʥ 9. 
(ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ) 

ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ 
ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ". 

ʉʄ ʙʨʦʿ 165/21 
16. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 
ʉʘʚʿʝʪʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ 
ɼʨ ɿʦʨʘʥ ʊʝʛʝʣʪʠʿʘ, ʩ. ʨ. 
 

2 
Na osnovu ļlana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), ļlana 17. Zakona o Vijeĺu ministara Bosne 
i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i ļlana 3. stav (3). Odluke o privre-
menom finansiranju institucija Bosne i Hercegovine i meĽuna-
rodnih obaveza Bosne i Hercegovine za period oktobar - dece-
mbar 2021. godine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 63/21), na prijed-
log Tuģilaġtva Bosne i Hercegovine, Vijeĺe ministara Bosne i 
Hercegovine, na 45. sjednici odrģanoj 16.12.2021. godine, 
donijelo je 

ODLUKU  
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĹE REZERVE 
BUDĢETA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEņUNARODNIH OBAVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2021. GODINU TUĢILAĠTVU  
BOSNE I HERCEGOVINE  

Ļlan 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobravaju se sredstva budģetske rezerve 
Budģeta institucija Bosne i Hercegovine i meĽunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za 2021. godinu Tuģilaġtvu Bosne i 
Hercegovine u iznosu od 450.000,00 KM. 

Ļlan 2. 
(Izvor sredstava) 

Sredstva iz ļlana 1. ove Odluke osigurat ĺe se iz sredstava 
budģetske rezerve Budģeta institucija Bosne i Hercegovine i 
meĽunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2021. godinu sa 
pozicije Rezervisanja, pozicija 1 - tekuĺa rezerva. 

Ļlan 3. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz ļlana 1. ove Odluke u ukupnom iznosu od 
450.000,00 KM namijenjena su za finansiranje troġkova bruto 
plata i naknada za uposlenike u Tuģilaġtvu Bosne i Hercegovine. 

Ļlan 4. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zaduģuju se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine i Tuģilaġtvo Bosne i 
Hercegovine. 

Ļlan 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 166/21 
16. decembra 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuĺi 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 

 
Na temelju ļlanka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), ļlanka 17. Zakona o Vijeĺu ministara 
Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), i ļlanka 3. stavak (3) Odluke 
o privremenom financiranju institucija Bosne i Hercegovine i 
meĽunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za razdoblje listopad 
- prosinac 2021. godine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 63/21), na 
prijedlog Tuģiteljstva Bosne i Hercegovine, Vijeĺe ministara 
Bosne i Hercegovine, na 45. sjednici odrģanoj 16.12.2021. 
godine, donijelo je 

ODLUKU  
O ODOBRAVANJU SREDSTAVA IZ TEKUĹE REZERVE 
PRORAĻUNA INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE I 
MEņUNARODNIH OBVEZA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2021. GODINU TUĢITELJSTVU  
BOSNE I HERCEGOVINE  

Ļlanak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobravaju se sredstva proraļunske 
rezerve Proraļuna institucija Bosne i Hercegovine i 
meĽunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2021. godinu 
Tuģiteljstvu Bosne i Hercegovine u iznosu od 450.000, 00 KM. 

Ļlanak 2. 
(Izvor sredstava) 

Sredstva iz ļlanka 1. ove Odluke osigurat ĺe se iz sredstava 
proraļunske rezerve Proraļuna institucija Bosne i Hercegovine i 
meĽunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2021. godinu sa 
pozicije Rezervisanja, pozicija 1 - tekuĺa priļuva. 

Ļlanak 3. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz ļlanka 1. ove Odluke u ukupnom iznosu od 
450.000,00 KM namijenjena su za financiranje troġkova bruto 
plaĺa i naknada plaĺa za uposlenike u Tuģiteljstvu Bosne i 
Hercegovine. 

Ļlanak 4. 
(Realizacija Odluke) 

Za realiziranje ove Odluke zaduģuju se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine i Tuģiteljstvo Bosne i 
Hercegovine. 

Ļlanak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 166/21 
16. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 17. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 ʠ 32/13), ʯʣʘʥʘ 17. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʉʘʚʿʝʪʫ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", 
ʙʨ. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 ʠ 24/08) ʠ ʯʣʘʥʘ 3. 
ʩʪʘʚ (3) ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʦʤ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʟʘ ʧʝʨʠʦʜ ʦʢʪʦʙʘʨ - ʜʝʮʝʤʙʘʨ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 
("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 63/21), ʥʘ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ 
ʊʫʞʠʣʘʰʪʚʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʉʘʚʿʝʪ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ 45. ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ 16.12.2021. ʛʦʜʠʥʝ, 
ʜʦʥʠʦ ʿʝ 
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ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʆɼʆɹʈɸɺɸɳʋ ʉʈɽɼʉʊɸɺɸ ʀɿ ʊɽʂʋɴɽ ʈɽɿɽʈɺɽ 
ɹʋɷɽʊɸ ʀʅʉʊʀʊʋʎʀɱɸ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 

ʀ ʄɽɫʋʅɸʈʆɼʅʀʍ ʆɹɸɺɽɿɸ ɹʆʉʅɽ ʀ 
ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ ɿɸ 2021. ɻʆɼʀʅʋ ʊʋɾʀʃɸʐʊɺʋ 

ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 

ʏʣʘʥ 1. 
(ʇʨʝʜʤʝʪ ʆʜʣʫʢʝ) 

ʆʚʦʤ ʆʜʣʫʢʦʤ ʦʜʦʙʨʘʚʘʿʫ ʩʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʙʫ˅ʝʪʩʢʝ ʨʝʟʝʨʚʝ 
ɹʫ˅ʝʪʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ 
ʦʙʘʚʝʟʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʟʘ 2021. ʛʦʜʠʥʫ ʊʫʞʠʣʘʰʪʚʫ 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ ʠʟʥʦʩʫ ʦʜ 450.000,00 ʂʄ. 

ʏʣʘʥ 2. 
(ʀʟʚʦʨ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ) 

ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 1. ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ ʦʙʝʟʙʠʿʝʜʠʪ ˂ʝ ʩʝ ʠʟ 
ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʙʫ˅ʝʪʩʢʝ ʨʝʟʝʨʚʝ ɹʫ˅ʝʪʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 
ʟʘ 2021. ʛʦʜʠʥʫ ʩʘ ʧʦʟʠʮʠʿʝ ʈʝʟʝʨʚʠʩʘˁʘ, ʧʦʟʠʮʠʿʘ 1 - ʪʝʢʫ˂ʘ 
ʨʝʟʝʨʚʘ. 

ʏʣʘʥ 3. 
(ʅʘʤʿʝʥʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ) 

ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 1. ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ ʫ ʫʢʫʧʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ ʦʜ 
450.000 ʂʄ ʥʘʤʠʿʝˁʝʥʘ ʩʫ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʙʨʫʪʦ 
ʧʣʘʪʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘ ʟʘ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʢʝ ʫ ʊʫʞʠʣʘʰʪʚʫ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

ʏʣʘʥ 4. 
(ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʆʜʣʫʢʝ) 

ɿʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ ʟʘʜʫʞʫʿʫ ʩʝ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ 
ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʪʨʝʟʦʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʊʫʞʠʣʘʰʪʚʦ 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

ʏʣʘʥ 5. 
(ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ) 

ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ 
ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ". 

ʉʄ ʙʨʦʿ 166/21 
16. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 
ʉʘʚʿʝʪʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ 
ɼʨ ɿʦʨʘʥ ʊʝʛʝʣʪʠʿʘ, ʩ. ʨ. 
 

3 
Na osnovu ļlana 26. stav (1) taļka b) alineja 8) i stava (2) 

Zakona o plaĺama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17, 25/18, 32/20 i 65/20), ļlana 17. Zakona o Vijeĺu ministara 
Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07, 24/08) i ļlana 6. stava (1) Odluke o 
kriterijumima za utvrĽivanje dodatka na plaĺu na osnovu 
obavljanja sloģenih informatiļko-aplikacijskih poslova u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", broj 
38/09), na prijedlog Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, Vijeĺe ministara Bosne i Hercegovine na 42. 
sjednici odrģanoj 22. jula 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU  
O DODATKU NA PLAĹU ZAPOSLENIH U 

MINISTARSTVU KOMUNIKACIJA I PROMETA  
BOSNE I HERCEGOVINE  

Ļlan 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrĽuje se procenat dodatka na plaĺu 
zaposlenih sa visokom ġkolskom spremom na osnovu obavljanja 
sloģenih informatiļko-aplikacijskih poslova u Ministarstvu 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ministarstvo). 

Ļlan 2. 
(Procenat dodatka na plaĺu) 

Procenat dodatka na plaĺu za obavljanje sloģenih 
informatiļko-aplikacijskih poslova, u zavisnosti od stepena 
njihove sloģenosti i specifiļnosti, za zaposlene u organizacionim 
jedinicama Ministarstva: 

a) Ured za nadzor i akreditaciju i 
b) Odjeljenje za informatizaciju u Sektoru za 

komunikacije i informatizaciju, dat je u sljedeĺoj 
tabeli: 

Radno mjesto 

drģavnog 

sluģbenika 

Sloģeni informatiļko-

aplikacijski poslovi i 

specifiļnosti 

Broj 

osvojenih 

bodova 

Procenat 

dodatka na 

plaĺu 

Davor Bagariĺ, 

struļni savjetnik za 

nadzor i akreditaciju 

Upravljanje i projektovanje 

procesa i upravljaļkih aplikacija 

0 

15 15% 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

0 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

9 

Testiranje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

0 

Obuka korisnika 0 

Odrģavanje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

6 

Damir Prlja, struļni 

savjetnik za 

informaciono 

druġtvo 

Upravljanje i projektovanje 

procesa i upravljaļkih aplikacija 

0 15 15% 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

0   

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

5 

Testiranje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

5 

Obuka korisnika 0 

Odrģavanje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

5 

Branislav Zimonjiĺ, 

viġi struļni saradnik 

za informacione 

tehnologije 

Upravljanje i projektovanje 

procesa i upravljaļkih aplikacija 

6 

15 15% 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

6 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

3 

Testiranje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

0 

Obuka korisnika 0 

Odrģavanje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

0 

Ļlan 3. 
(Osiguranje sredstava) 

Finansijska sredstva za provoĽenje ove odluke osiguravaju 
se u Budģetu institucija Bosne i Hercegovine i meĽunarodnih 
obaveza Bosne i Hercegovine. 

Ļlan 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje se 
u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 167/21 
22. jula 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuĺi 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Na temelju ļlanka 26. stavak (1) toļka b) alineja 8) i stavka 

(2) Zakona o plaĺama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 
72/17, 25/18, 32/20 i 65/20), ļlanka 17. Zakona o Vijeĺu 
ministara Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07, 24/08) i ļlanka 6. 
stavak (1) Odluke o kriterijima za utvrĽivanje dodatka na plaĺu 
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na temelju obavljanja sloģenih informatiļko-aplikacijskih 
poslova u institucijama Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik 
BiH", broj 38/09), na prijedlog Ministarstva komunikacija i 
prometa Bosne i Hercegovine, Vijeĺe ministara Bosne i 
Hercegovine, na 42. sjednici odrģanoj 22. srpnja 2021. godine, 
donijelo je 

ODLUKU  
O DODATKU NA PLAĹU UPOSLENIH U 

MINISTARSTVU KOMUNIKACIJA I PROMETA  
BOSNE I HERCEGOVINE  

Ļlanak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrĽuje se procenat dodatka na plaĺu 
uposlenih sa visokom ġkolskom spremom na temelju obavljanja 
sloģenih informatiļko-aplikacijskih poslova u Ministarstvu 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo). 

Ļlanak 2. 
(Procenat dodatka na plaĺu) 

Procenat dodatka na plaĺu za obavljanje sloģenih 
informatiļko-aplikacijskih poslova, ovisno o stupnju njihove 
sloģenosti i specifiļnosti, za uposlene u organizacijskim 
jedinicama Ministarstva: 

c) Ured za nadzor i akreditaciju i 
d) Odjeljenje za informatizaciju u Sektoru za 

komunikacije i informatizaciju, dat je u sljedeĺoj 
tabeli: 

Radno mjesto 

drģavnog 

sluģbenika 

Sloģeni informatiļko-aplikacijski 

poslovi i specifiļnosti 

Broj 

osvojenih 

bodova 

Procenat 

dodatka 

na plaĺu 

Davor Bagariĺ, 

struļni savjetnik za 

nadzor i akreditaciju 

Upravljanje i projektovanje procesa 

i upravljaļkih aplikacija 

0 15 15% 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

0 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

9 

Testiranje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

0 

Obuka korisnika 0 

Odrģavanje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

6 

Damir Prlja, struļni 

savjetnik za  

informaciono 

druġtvo 

Upravljanje i projektovanje procesa 

i upravljaļkih aplikacija 

0 

15 15% 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

0 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

5 

Testiranje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

5 

Obuka korisnika 0 

Odrģavanje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

5 

Branislav Zimonjiĺ, 

viġi struļni suradnik 

za  

informacione 

tehnologije 

Upravljanje i projektovanje procesa 

i upravljaļkih aplikacija 

6 

15 15% 

Projektovanje i razvoj procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

6 

Jedinstvenost radnog mjesta 0 

Implementacija procesa i 

upravljaļkih aplikacija 

3 

Testiranje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

0 

Obuka korisnika 0 

Odrģavanje procesa i upravljaļkih 

aplikacija 

0 

 

Ļlanak 3. 
(Osiguranje sredstava) 

Financijska sredstva za provoĽenje ove odluke osiguravaju 
se u Proraļunu institucija Bosne i Hercegovine i meĽunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine. 

Ļlanak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje se 
u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 167/21 
22. srpnja 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 26. ʩʪʘʚ (1) ʪʘʯʢʘ ʙ) ʘʣʠʥʝʿʘ 8) ʠ ʩʪʘʚʘ 

(2) ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʣʘʪʘʤʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘʤʘ ʫ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘʤʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 
94/16, 72/17, 25/18, 32/20 ʠ 65/20), ʯʣʘʥʘ 17. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʉʘʚʿʝʪʫ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", 
ʙʨ. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07, 24/08) ʠ ʯʣʘʥʘ 6. 
ʩʪʘʚʘ (1) ʆʜʣʫʢʝ ʦ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠʤʘ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ 
ʧʣʘʪʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʙʘʚˀʘˁʘ ʩʣʦʞʝʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦ-
ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʩʢʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ ʫ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘʤʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨʦʿ 38/09), ʥʘ 
ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʉʘʚʿʝʪ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ 42. 
ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ 22. ʿʫʣʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ɼʆɼɸʊʂʋ ʅɸ ʇʃɸʊʋ ɿɸʇʆʉʃɽʅʀʍ ʋ 
ʄʀʅʀʉʊɸʈʉʊɺʋ ʂʆʄʋʅʀʂɸʎʀɱɸ ʀ 
ʊʈɸʅʉʇʆʈʊɸ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 

ʏʣʘʥ 1. 
(ʇʨʝʜʤʝʪ ʆʜʣʫʢʝ) 

ʆʚʦʤ ʆʜʣʫʢʦʤ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʧʨʦʮʝʥʘʪ ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ ʧʣʘʪʫ 
ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʩʘ ʚʠʩʦʢʦʤ ʰʢʦʣʩʢʦʤ ʩʧʨʝʤʦʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 
ʦʙʘʚˀʘˁʘ ʩʣʦʞʝʥʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦ-ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʩʢʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ ʫ 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ). 

ʏʣʘʥ 2. 
(ʇʨʦʮʝʥʘʪ ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ ʧʣʘʪʫ) 

ʇʨʦʮʝʥʘʪ ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʩʣʦʞʝʥʠʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦ-ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʩʢʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ 
ʩʪʝʧʝʥʘ ˁʠʭʦʚʝ ʩʣʦʞʝʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʦʩʪʠ, ʟʘ ʟʘʧʦʩʣʝʥʝ ʫ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʠʤ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ: 

ʘ) ʂʘʥʮʝʣʘʨʠʿʘ ʟʘ ʥʘʜʟʦʨ ʠ ʘʢʨʝʜʠʪʘʮʠʿʫ ʠ 
ʙ) ʆʜʿʝˀʝˁʝ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʟʘʮʠʿʫ ʫ ʉʝʢʪʦʨʫ ʟʘ 

ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʟʘʮʠʿʫ, ʜʘʪ ʿʝ ʫ 
ʩˀʝʜʝ˂ʦʿ ʪʘʙʝʣʠ: 

ʈʘʜʥʦ ʤʿʝʩʪʦ 

ʜʨʞʘʚʥʦʛ 

ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʘ 

ʉʣʦʞʝʥʠ ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʯʢʦ-

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʩʢʠ ʧʦʩʣʦʚʠ ʠ 

ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʦʩʪʠ 

ɹʨʦʿ 

ʦʩʚʦʿʝʥʠʭ 

ʙʦʜʦʚʘ 

ʇʨʦʮʝʥʘʪ 

ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ 

ʧʣʘʪʫ 

ɼʘʚʦʨ ɹʘʛʘʨʠ˂, 

ʩʪʨʫʯʥʠ 

ʩʘʚʿʝʪʥʠʢ ʟʘ ʥʘʜʟʦʨ ʠ 

ʘʢʨʝʜʠʪʘʮʠʿʫ 

ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʠ ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ 

ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ 

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

15 15% 

ʇʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ ʠ ʨʘʟʚʦʿ 

ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ 

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

ɱʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʩʪ ʨʘʜʥʦʛ 

ʤʿʝʩʪʘ 

0 

ʀʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

9 

ʊʝʩʪʠʨʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

ʆʙʫʢʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ 0 

ʆʜʨʞʘʚʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

6 
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ɼʘʤʠʨ ʇʨˀʘ, ʩʪʨʫʯʥʠ 

ʩʘʚʿʝʪʥʠʢ ʟʘ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʦ 

ʜʨʫʰʪʚʦ 

ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʠ ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ 

ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ 

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

15 15% 

ʇʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ ʠ ʨʘʟʚʦʿ 

ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ 

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

ɱʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʩʪ ʨʘʜʥʦʛ 

ʤʿʝʩʪʘ 

0 

ʀʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

5 

ʊʝʩʪʠʨʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

5 

ʆʙʫʢʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ 0 

ʆʜʨʞʘʚʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

5 

ɹʨʘʥʠʩʣʘʚ ɿʠʤʦˁʠ˂, 

ʚʠʰʠ ʩʪʨʫʯʥʠ 

ʩʘʨʘʜʥʠʢ ʟʘ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʝ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʿʝ 

ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʠ ʧʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ 

ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ 

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

6 

15 15% 

ʇʨʦʿʝʢʪʦʚʘˁʝ ʠ ʨʘʟʚʦʿ 

ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ 

ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

6 

ɱʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʩʪ ʨʘʜʥʦʛ 

ʤʿʝʩʪʘ 

0 

ʀʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

3 

ʊʝʩʪʠʨʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

ʆʙʫʢʘ ʢʦʨʠʩʥʠʢʘ 0 

ʆʜʨʞʘʚʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʠ 

ʫʧʨʘʚˀʘʯʢʠʭ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘ 

0 

ʏʣʘʥ 3. 
(ʆʙʝʟʙʿʝʹʝˁʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ) 

ʌʠʥʘʥʩʠʿʩʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʦʚʝ ʦʜʣʫʢʝ 
ʦʙʝʟʙʿʝʹʫʿʫ ʩʝ ʫ ɹʫ˅ʝʪʫ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ 
ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

ʏʣʘʥ 4. 
(ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ) 

ʆʚʘ ʦʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ 
ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ". 

ʉʄ ʙʨʦʿ 167/21 
22. ʿʫʣʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 
ʉʘʚʿʝʪ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ 
ɼʨ ɿʦʨʘʥ ʊʝʛʝʣʪʠʿʘ, ʩ. ʨ. 
 

4 
Na osnovu ļlana 5. stav (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Sluģbeni glasnik BiH", broj 58/12) i ļlana 17. Zakona o Vijeĺu 
ministara Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, Vijeĺe ministara Bosne i Hercegovine, na 45. 
sjednici, odrģanoj 16. decembra 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU  
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREMENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
ODREņENIH ROBA DO 31.12.2022. GODINE 

Ļlan 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom propisuju se kriteriji za odreĽivanje roba 
koje ĺe se uvoziti do 31.12.2022. godine, uz koriġtenje 
privremene suspenzije i privremenog smanjenja carinskih stopa 
utvrĽenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Sluģbeni glasnik BiH", 
broj 58/12), (u daljem tekstu: "tarifne suspenzije"). 

Ļlan 2. 
(Spisak roba) 

(1) Robe koje ĺe se do 31.12.2022. godine uvoziti uz koriġtenje 
tarifnih suspenzija, utvrĽuju se prema kriteriju da se radi o 
materijalima i sirovinama koji se koriste u vlastitoj 
proizvodnji a koje se ne mogu nabaviti na domaĺem trģiġtu 

u koliļinama i kvalitetu potrebnom za proizvodnju gotovih 
proizvoda. 

(2) Robe iz stava (1) ovog ļlana i carinske stope po kojima ĺe 
se ove robe uvoziti do 31.12.2022. godine su, kako slijedi: 

RB Tarifna oznaka Naziv Carinska 

stopa % 

1. 2002 90 91 00 Paradajz, pripremljen ili konzerviran na 

drugi naļin osim u sirĺetu ili sirĺetnoj 

kiselini; ostali, u originalnim pakovanjima 

neto-mase veĺe od 1 kg  

0 

2. 2804 69 00 00 Vodonik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali 

nemetali; silicij; ostali 

0 

3. 2815 12 00 00 Natrijev hidroksid (kaustiļna soda); u 

vodenom rastvoru (natrijeva luģina ili teļna 

soda) 

0 

4. 2901 10 00 00 Acikliļki ugljʝnvodonici; zasiĺeni 0 

5. 3701 30 00 00 Ostale ploļe i filmovi, ļija je jedna stranica 

veĺa od 255 mm 

5 

6. 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; 

ostalo 

3,5 

7. 3904 10 00 00 Poli (vinil hlorid), nepomijeġan sa drugim 

materijama 

0 

8. 3920 10 25 00 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i trake, 

od plastiļnih masa, koji nisu celularne 

strukture, neojaļani, nelaminirani, bez 

podloge ili na sliļan naļin kombinirane sa 

drugim materijalima; od polimera etilena; 

ostalo 

6,5 

9. 3926 90 97 00 Ostali proizvodi od plastiļnih masa i 

proizvodi od ostalih materijala iz tarifnih 

brojeva 3901 do 3914; ostalo  

7 

10. 4016 93 00 00 Ostali proizvodi od vulkaniziranog kauļuka 

(gume) osim od tvrde gume; zaptivci, 

podloġci i ostali proizvodi za zaptivanje 

2,5 

11. 4104 41 51 00 Ġtavljene ili "crust" goveĽe koģe 

(ukljuļujuĺi bivolje) i koģe kopitara, bez 

dlake, cijepane ili necijepane, ali dalje 

neobraĽivane; u suhom stanju (crust); 

goveĽe; cijele koģe ukupne povrġine veĺe 

od 28 kvadratnih stopa (2,6 mĮ) 

1 

12. 4107 12 91 00 GoveĽe koģe (ukljuļujuĺi bivolje) i koģe 

kopitara, dalje obraĽivane nakon ġtavljenja 

ili crustïobrade ukljuļujuĺi i pergamentno 

obraĽivanje, bez dlake, cijepane ili 

necijepane, osim koģe iz tarifnog broja 

4114; cijele koģe; cijepane koģe sa licem 

(zrnaste); goveĽe koģe (ukljuļujuĺi bivolje) 

1 

13. 4107 92 10 00 GoveĽe koģe (ukljuļujuĺi bivolje) i koģe 

kopitara, dalje obraĽivane nakon ġtavljenja 

ili crustïobrade ukljuļujuĺi i pergamentno 

obraĽivanje, bez dlake, cijepane ili 

necijepane, osim koģe iz tarifnog broja 

4114; ostale, ukljuļujuĺi boļne dijelove; 

cijepane koģe sa licem (zrnaste); goveĽe 

koģe (ukljuļujuĺi bivolje) 

4 

14. 4205 00 90 00 Ostali proizvodi od koģe ili od vjeġtaļke 

koģe; vrsta koje se koriste u maġinama ili 

mehaniļkim ureĽajima ili za drugu tehniļku 

upotrebu; ostali  

3 

15. 4412 33 10 00 Ġperploļe, furnirane ploļe i ostali slojeviti 

proizvodi od drveta; ostale ġperploļe koje se 

sastoje samo od drvnih listova (osim od 

bambusa) pojedinaļne debljine sloja ne veĺe 

od 6 mm; ostale, sa najmanje jednim 

vanjskim slojem od breze (Betula spp.) 

0 

16. 5205 24 00 00 Pamuļna preĽa (osim konca za ġivanje), 

masenog udjela pamuka 85% ili veĺeg, 

nepripremljena u pakovanja za pojedinaļnu 

prodaju, jednonitna preĽa, od ļeġljanih 

vlakana, finoĺe manje od 192,31 deciteksa 

ali ne manje od 125 deciteksa (metriļke 

numeracije veĺe od 52 ali ne veĺe od 80)  

4 

17. 5208 33 00 00 Pamuļne tkanine, masenog udjela pamuka 

85% ili veĺeg, mase ne veĺe od 200 g/mĮ: 

obojene; tronitnog ili ļetveronitnog keper 

prepleta, ukljuļujuĺi ukrġteni keper 

 

5 
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18. 5211 32 00 00 Pamuļne tkanine, masenog udjela pamuka 

manjeg od 85%, u mjeġavini preteģno ili 

samo sa vjeġtaļkim ili sintetiļkim vlaknima, 

mase veĺe od 200 g/mĮ; obojene; tronitnog 

ili ļetveronitnog keper prepleta, ukljuļujuĺi 

ukrġteni keper  

5 

19. 5401 10 14 00 Konac za ġivanje od vjeġtaļkih ili sintetiļkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakovanja za pojedinaļnu prodaju, od 

sintetiļkih filamenata, nepripremljen u 

pakovanja za pojedinaļnu prodaju, jezgrasta 

preĽa ("core yarn"); ostali 

4 

20. 5401 10 16 00 Konac za ġivanje od vjeġtaļkih ili sintetiļkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakovanja za pojedinaļnu prodaju; od 

sintetiļkih filamenata; nepripremljen u 

pakovanja za pojedinaļnu prodaju; ostali; 

teksturisana preĽa 

4 

21. 5402 33 00 00 PreĽa od sintetiļkih filamenata (osim konca 

za ġivanje), nepripremljena u pakovanja za 

pojedinaļnu prodaju, ukljuļujuĺi sintetiļke 

monofilamente finoĺe manje od 67 

deciteksa, teksturirana preĽa, od poliestera  

4 

22. 5402 44 00 00 Ostala jednonitna preĽa, neupredena ili 

upredena sa brojem uvoja ne veĺim od 50 

po metru: elastomerna 

6 

23. 5407 10 00 00 Tkanine od sintetiļke filament preĽe, 

ukljuļujuĺi tkanine dobivene od proizvoda 

iz tarifnog broja 5404; tkanine od preĽe 

velike ļvrstoĺe, od najlona ili drugih 

poliamida ili od poliestera 

8 

24. 5407 52 00 00 Tkanine od sintetiļke filament preĽe, 

ukljuļujuĺi tkanine dobivene od proizvoda 

iz tarifnog broja 5404; ostale tkanine, 

masenog udjela teksturiranih poliesterskih 

filamenata 85% ili veĺeg; obojene 

5 

25. 5408 22 90 00 Tkanine od vjeġtaļke filament preĽe, ostale 

tkanine, masenog udjela vjeġtaļkih 

filamenata, traka ili sliļnih proizvoda 85% 

ili veĺeg; obojene; ostale 

5 

26. 5504 10 00 00 Vjeġtaļka vlakna rezana, nevlaļena, 

neļeġljana niti drukļije pripremljena za 

predenje; od viskoznog rajona 

3 

27. 5515 11 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetiļkih 

vlakana; od rezanih poliesterskih vlakana; u 

mjeġavini preteģno ili samo sa rezanim 

vlaknima od viskoznog rajona; ostale 

8 

28. 5515 12 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetiļkih 

vlakana: od rezanih poliesterskih vlakana; u 

mjeġavini preteģno ili samo sa vjeġtaļkim ili 

sintetiļkim filamentima; ostale 

5 

29. 5516 14 00 00 Tkanine od rezanih vjeġtaļkih vlakana; 

masenog udjela rezanih vjeġtaļkih vlakana 

85% ili veĺeg; ġtampane 

8 

30. 5806 32 90 00 Ostale uske tkanine; od vjeġtaļkih ili 

sintetiļkih vlakana; ostale 

7,5 

31. 5903 10 10 00 Tekstilni materijali impregnirani, 

premazani, prevuļeni, prekriveni ili 

laminirani plastiļnim masama, osim onih iz 

tarifnog broja 5902; sa poli (vinil hloridom); 

impregnirani  

8 

32. 5903 10 90 00 Tekstilni materijali impregnirani, 

premazani, prevuļeni, prekriveni ili 

laminirani plastiļnim masama, osim onih iz 

tarifnog broja 5902; sa poli (vinil hloridom); 

premazani, prevuļeni, prekriveni ili 

laminirani 

8 

33. 5903 90 91 00 Tekstilni materijali impregnirani, 

premazani, prevuļeni, prekriveni ili 

laminirani plastiļnim masama, osim onih iz 

tarifnog broja 5902; ostali; premazani, 

prevuļeni, prekriveni ili laminirani; sa 

celuloznim derivatima ili drugim plastiļnim 

masama, sa licem od tekstilnog materijala 

8 

34. 6006 22 00 00 Ostali pleteni ili heklani materijali; od 

pamuka; obojeni 

5 

35. 6006 24 00 00 Ostali pleteni ili heklani materijali; od 

pamuka; ġtampani 

5 

36. 6406 10 90 00 Gornji dijelovi obuĺe i njihovi dijelovi, osim 

umetaka za ojaļanje; od ostalih materijala  

3 

37. 6406 20 10 00 Dijelovi obuĺe; vanjski Ľonovi i pete; od 

gume  

3 

38. 6406 90 50 00 Dijelovi obuĺe (ukljuļujuĺi gornji dio koji je 

priļvrġĺen ili ne na unutraġnji Ľon, osim na 

vanjski Ľon); izmjenʿivi uloġci za obuĺu, 

umeci za pete i sliļni proizvodi; nazuvci, i 

sliļni proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; 

uloġci i drugi izmjenjivi dodaci 

3 

39. 6406 90 90 00 Dijelovi obuĺe (ukljuļujuĺi gornji dio koji je 

priļvrġĺen ili ne na unutraġnji Ľon, osim na 

vanjski Ľon); izmjenʿivi uloġci za obuĺu, 

umeci za pete i sliļni proizvodi; nazuvci, i 

sliļni proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; 

ostalo 

3 

40. 7019 12 00 00 Staklena vlakna (ukljuļujuĺi staklenu vunu) 

i prozivodi od njih (npr. preĽa, tkanina); 

rovingsïpredpreĽa 

0 

41. 7208 51 20 00 Toplo valjani pljosnati proizvodi od ģeljeza 

ili nelegiranog ļelika ġirine 600 mm ili veĺe, 

koji nisu platirani niti prevuļeni; ostali 

nenamotani (u ploļama) koji su samo toplo 

valjani bez daljnje obrade; debljine veĺe od 

15 mm 

0 

42. 7208 51 98 00 Toplo valjani pljosnati proizvodi od ģeljeza 

ili nelegiranog ļelika ġirine 600 mm ili veĺe, 

koji nisu platirani niti prevuļeni; ostali 

nenamotani (u ploļama) koji su samo toplo 

valjani bez daljnje obrade; debljine veĺe od 

10 mm ali ne veĺe od 15 mm, ġirine; manje 

od 2050 mm 

0 

43. 7210 70 80 00 Pljosnati valjani proizvodi od ģeljeza ili 

nelegiranog ļelika ġirine 600 mm i veĺe, 

platirani ili prevuļeni; obojeni, lakirani ili 

prevuļeni plastiļnom masom; ostali 

0 

44. 7408 11 00 00 Bakrena ģica; od rafiniranog bakra; najveĺe 

dimenzije popreļnog presjeka veĺe od 6 mm  

0 

45. 7601 10 00 00 Nelegirani aluminij 0 

46. 7601 20 20 00 Legure aluminija; ploļe i poluge 0 

47. 7605 11 00 00 Ģica od aluminija; od nelegiranog aluminija; 

najveĺe dimenzije popreļnog presjeka veĺe 

od 7 mm 

0 

48. 7605 21 00 00 Ģica od aluminija; od legura aluminija; 

najveĺe dimenzije popreļnog presjeka veĺe 

od 7 mm 

0 

49. 8308 10 00 00 Kopļe, okovi sa kopļama, spone, ġnale, 

kukice, uġice, rupice i sliļno, od prostih 

metala, za odjeĺu ili odjevne dodatke, 

obuĺu, draguljarske predmete, ruļne satove, 

knjige, nadstreġnice, predmete od koģe, 

predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 

gotove proizvode; cjevaste ili raļvaste 

zakovice, od prostih metala; biserke (perle) i 

titrejke (ġljokice), od prostih metala; kukice, 

uġice, rupice 

3 

50. 8308 90 00 00 Kopļe, okovi sa kopļama, spone, ġnale, 

kukice, uġice, rupice i sliļno, od prostih 

metala, za odjeĺu ili odjevne dodatke, 

obuĺu, draguljarske predmete, ruļne satove, 

knjige, nadstreġnice, predmete od koģe, 

predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 

gotove proizvode; cjevaste ili raļvaste 

zakovice, od prostih metala; biserke (perle) i 

titrejke (ġljokice), od prostih metala; ostalo, 

ukljuļujuĺi dijelove 

3 

51. ex 8414 90 00 20 Zraļne ili vakuumske pumpe, zraļni ili 

plinski kompresori i ventilatori; ventilacijski 

ili recirkulacioni hvataļi pare (nape) sa 

ugraĽenim ventilatorom, sa ili bez filtera; 

dijelovi; za upotrebu u proizvodnji sklopova 

za automobilske turbokompresore 

1 

52. 8482 99 00 00 Kugliļni ili valjkasti leģaji; dijelovi; ostali 0 

53. 8504 31 80 00 Ostali transformatori; snage ne veĺe od 1 

kVA; mjerni; ostali 

5 

54. 8504 40 90 00 ɽlektriļni trʘnsformʘtori, stʘtiļki pretvʘrʘļi 

(npr. isprʘvljaļi), te reaktantni kalemovi i 

druge priguġnice; statiļki pretvaraļi 

5 
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(konvertori); ostali; ostali; ostali 

55. 8504 90 11 00 ɽlektriļni trʘnsformʘtori, stʘtiļki pretvʘrʘļi 

(npr. isprʘvljaļi), te reaktantni kalemovi i 

druge priguġnice; dijelovi; od transformatora 

i priguġnica; feritne jezgre 

0 

56. 8534 00 11 00 Ġtampani krugovi; samo sa elementima 

provodnika i kontaktima; viġeslojni 

ġtampani krugovi  

0 

57. 8536 10 10 00 Osiguraļi; za struje ne veĺe od 10 A  3 

58. 8536 69 90 00 Utikaļi i utiļnice; ostalo  3 

59. 8536 90 10 00 Ostali aparati; spojni i kontaktni elementi za 

ģice i kablove 

0 

60. 8538 90 99 00 Dijelovi prikladni za upotrebu iskljuļivo ili 

uglavnom sa aparatima iz tarifnih brojeva 

8535, 8536 ili 8537; ostalo;  

5 

61. 8544 49 95 00 Ostali elektriļni provodnici; za napon veĺi 

od 80 V, ali manji od 1000 V 

3,7 

62. 9405 99 00 00 Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih tijela 

koji nisu spomenuti niti ukljuļeni na 

drugom mjestu; ostali 

0 

63. 9607 19 00 00 Patentni zatvaraļi; ostali  8 

(3) Carinske stope na robe navedene u stavu (2) ovog ļlana, ne 
odnose se na robe koje su porijeklom iz zemalja sa kojima 
Bosna i Hercegovina ima zakljuļene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavu (2) 
ovog ļlana, uz carinsku deklaraciju se podnosi potvrda 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) da ĺe se roba 
koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda Vanjskotrgovinske 
komore Bosne i Hercegovine da se roba ne proizvodi u 
Bosni i Hercegovini ili roba domaĺe proizvodnje ne 
zadovoljava potrebe privrede i trģiġta. 

Ļlan 3. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene odreĽen prema ovoj Odluci, 
Vijeĺe ministara Bosne i Hercegovine moģe dva puta 
godiġnje preispitivati primjenu ove Odluke, i na osnovu 
ļinjenica utvrĽenih u tom postupku, na prijedlog 
Ministarstva, donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne 
suspenzije za konkretnu robu, ako viġe nije u interesu 
bosanskohercegovaļke privrede ili zbog tehniļkog razvoja 
proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
trendova na trģiġtu. 

(2) Ministarstvo prati primjenu ove Odluke. 
(3) U svrhu praĺenja primjene Odluke Uprava za indirektno 

oporezivanje ĺe na zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o 
uvozu roba iz ļlana 2. ove Odluke. 

Ļlan 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH", a primjenjivat ĺe se od 1. 
januara 2022. godine. 

VM broj 169/21 
16. decembra 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuĺi 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Temeljem ļlanka 5. stavka (1) Zakona o carinskoj tarifi 

("Sluģbeni glasnik BiH", broj 58/12) i ļlanka 17. Zakona o 
Vijeĺu ministara Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", 
br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine, Vijeĺe ministara Bosne i Hercegovine, na 45. 
sjednici odrģanoj 16. prosinca 2021. godine, donijelo je 

ODLUKU  
O PRIVREMENOJ SUSPENZIJI I PRIVREM ENOM 

SMANJENJU CARINSKIH STOPA KOD UVOZA 
ODREņENIH ROBA DO 31.12.2022. GODINE 

Ļlanak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom propisuju se kriteriji za odreĽivanje roba 
koje ĺe se uvoziti do 31.12.2022. godine, uz koriġtenje 
privremene suspenzije i privremenog smanjenja carinskih stopa 
utvrĽenih u Zakonu o carinskoj tarifi ("Sluģbeni glasnik BiH", 
broj 58/12), (u daljnjem tekstu: "tarifne suspenzije"). 

Ļlanak 2. 
(Popis roba) 

(1) Robe koje ĺe se do 31.12.2022. godine uvoziti uz koriġtenje 
tarifnih suspenzija, utvrĽuju se prema kriteriju da se radi o 
materijalima i sirovinama koji se rabe u vlastitoj 
proizvodnji a koje se ne mogu nabaviti na domaĺem trģiġtu 
u koliļinama i kvaliteti potrebnoj za proizvodnju gotovih 
proizvoda. 

(2) Robe iz stavka (1) ovog ļlanka i carinske stope po kojima 
ĺe se ove robe uvoziti do 31.12.2022. godine su, kako 
slijedi: 

RB Tarifna oznaka Naziv Carinska 

stopa % 

1. 2002 90 91 00 Rajļice, pripremljene ili konzervirane na drugi 

naļin osim u octu ili octenoj kiselini; ostale, u 

izvornim pakiranjima neto-mase veĺe od 1 kg  

0 

2. 2804 69 00 00 Vodik, plemeniti (rijetki) plinovi i ostali nemetali; 

silicij; ostali 

0 

3. 2815 12 00 00 Natrijev hidroksid (kaustiļna soda); u vodenoj 

otopini (natrijeva luģina ili tekuĺa soda) 

0 

4. 2901 10 00 00 Acikliļki ugljikovodici; zasiĺeni 0 

5. 3701 30 00 00 Ostale ploļe i filmovi, ļija je jedna stranica veĺa od 

255 mm 

5 

6. 3901 90 80 00 Polimeri etilena, u primarnim oblicima; ostalo 3,5 

7. 3904 10 00 00 Poli(vinil klorid), nepomijeġan s drugim tvarima 0 

8. 3920 10 25 00 Ostale ploļe, listovi, filmovi, folije i vrpce, od 

plastiļnih masa, koji nisu celularne strukture, 

neojaļani, nelaminirani, bez podloge ili na sliļan 

naļin kombinirane s drugim materijalima; od 

polimera etilena; ostalo 

6,5 

9. 3926 90 97 00 Ostali proizvodi od plastiļnih masa i proizvodi od 

ostalih materijala iz tarifnih brojeva 3901 do 3914; 

ostalo  

7 

10. 4016 93 00 00 Ostali proizvodi od vulkaniziranog kauļuka 

(gume) osim od tvrde gume; brtve, podloġci i ostali 

proizvodi za brtvljenje 

2,5 

11. 4104 41 51 00 Ġtavljene ili "crust" goveĽe koģe (ukljuļujuĺi 

bivolje) i koģe kopitara, bez dlake, cijepane ili 

necijepane, ali dalje neobraĽivane; u suhom stanju 

(crust); goveĽe; cijele koģe ukupne povrġine veĺe 

od 28 ļetvornih stopa (2,6 mĮ) 

1 

12. 4107 12 91 00 GoveĽe koģe (ukljuļujuĺi bivolje) i koģe kopitara, 

dalje obraĽivane nakon ġtavljenja ili crustïobrade 

ukljuļujuĺi i pergamentno obraĽivanje, bez dlake, 

cijepane ili necijepane, osim koģe iz tarifnog broja 

4114; cijele koģe; cijepane koģe s licem (zrnaste); 

goveĽe koģe (ukljuļujuĺi bivolje) 

1 

13. 4107 92 10 00 GoveĽe koģe (ukljuļujuĺi bivolje) i koģe kopitara, 

dalje obraĽivane nakon ġtavljenja ili crustïobrade 

ukljuļujuĺi i pergamentno obraĽivanje, bez dlake, 

cijepane ili necijepane, osim koģe iz tarifnog broja 

4114; cijepane koģe s licem (zrnaste); goveĽe koģe 

(ukljuļujuĺi bivolje) 

4 

14. 4205 00 90 00 Ostali proizvodi od koģe ili od umjetne koģe; vrsta 

koje se rabe u strojevima ili mehaniļkim ureĽajima 

ili za drugu tehniļku uporabu; ostali  

3 

15. 4412 33 10 00 Ġperploļe, furnirane ploļe i ostali slojeviti 

proizvodi od drva; ostale ġperploļe koje se sastoje 

samo od drvenih listova (osim od bambusa) 

pojedinaļne debljine sloja ne veĺe od 6 mm; ostale, 

s najmanje jednim vanjskim slojem od breza 

(Betula spp.) 

0 
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16. 5205 24 00 00 Pamuļna preĽa (osim konca za ġivanje), masenog 

udjela pamuka 85% ili veĺeg, nepripremljena u 

pakiranjima za pojedinaļnu prodaju, jednonitna 

preĽa, od ļeġljanih vlakana, finoĺe manje od 

192,31 deciteksa ali ne manje od 125 deciteksa 

(metriļke numeracije veĺe od 52 ali ne veĺe od 80)  

4 

17. 5208 33 00 00 Pamuļne tkanine, masenog udjela pamuka 85% ili 

veĺeg, mase ne veĺe od 200 g/mĮ: obojene; 

tronitnog ili ļetveronitnog keper prepleta, 

ukljuļujuĺi kriģni keper 

5 

18. 5211 32 00 00 Pamuļne tkanine, masenog udjela pamuka manjeg 

od 85%, u mjeġavini preteģno ili samo sa umjetnim 

ili sintetiļkim vlaknima, mase veĺe od 200 g/mĮ; 

obojene; tronitnog ili ļetveronitnog keper prepleta, 

ukljuļujuĺi kriģni keper  

5 

19. 5401 10 14 00 Konac za ġivanje od umjetnih ili sintetiļkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakiranja za pojedinaļnu prodaju, od sintetiļkih 

filamenata, nepripremljen u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju, jezgrasta preĽa ("core yarn"), 

ostali 

4 

20. 5401 10 16 00 Konac za ġivanje od umjetnih ili sintetiļkih 

filamenata, nepripremljen ili pripremljen u 

pakiranja za pojedinaļnu prodaju; od sintetiļkih 

filamenata; nepripremljen u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju; ostali; teksturirana preĽa 

4 

21. 5402 33 00 00 PreĽa od sintetiļkih filamenata (osim konca za 

ġivanje), nepripremljena u pakiranja za 

pojedinaļnu prodaju, ukljuļujuĺi sintetiļke 

monofilamente finoĺe manje od 67 deciteksa, 

teksturirana preĽa, od poliestera  

4 

22. 5402 44 00 00 Ostala jednonitna preĽa, neupredena ili upredena s 

brojem uvoja ne veĺim od 50 po metru: 

elastomerna 

6 

23. 5407 10 00 00 Tkanine od sintetiļke filament preĽe, ukljuļujuĺi 

tkanine dobivene od proizvoda iz tarifnog broja 

5404; tkanine od preĽe velike ļvrstoĺe, od najlona 

ili drugih poliamida ili od poliestera 

8 

24. 5407 52 00 00 Tkanine od sintetiļke filament preĽe, ukljuļujuĺi 

tkanine dobivene od proizvoda iz tarifnog broja 

5404; ostale tkanine, masenog udjela teksturiranih 

poliesterskih filamenata 85% ili veĺeg; obojene 

5 

25. 5408 22 90 00 Tkanine od umjetne filament preĽe, ostale tkanine, 

masenog udjela umjetnih filamenata, vrpci ili 

sliļnih proizvoda 85% ili veĺeg; obojene; ostale 

5 

26. 5504 10 00 00 Umjetna vlakna rezana, nevlaļena, neļeġljana niti 

drukļije pripremljena za predenje; od viskoznog 

rajona 

3 

27. 5515 11 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetiļkih vlakana; od 

rezanih poliesterskih vlakana; u mjeġavini preteģito 

ili samo s rezanim vlaknima od viskoznog rajona; 

ostale 

8 

28. 5515 12 90 00 Ostale tkanine od rezanih sintetiļkih vlakana: od 

rezanih poliesterskih vlakana; u mjeġavini preteģito 

ili samo s umjetnim ili sintetiļkim filamentima; 

ostale 

5 

29. 5516 14 00 00 Tkanine od rezanih umjetnih vlakana; masenog 

udjela rezanih umjetnih vlakana 85% ili veĺeg; 

tiskane 

8 

30. 5806 32 90 00 Ostale uske tkanine; od vjeġtaļkih ili sintetiļkih 

vlakana; ostale 

7,5 

31. 5903 10 10 00 Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevuļeni, prekriveni ili laminirani plastiļnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; s poli 

(vinil kloridom); impregnirani  

8 

32. 5903 10 90 00 Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevuļeni, prekriveni ili laminirani plastiļnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; s poli 

(vinil kloridom); premazani, prevuļeni, prekriveni 

ili laminirani 

8 

33. 5903 90 91 00 Tekstilni materijali impregnirani, premazani, 

prevuļeni, prekriveni ili laminirani plastiļnim 

masama, osim onih iz tarifnog broja 5902; ostali; 

premazani, prevuļeni, prekriveni ili laminirani; s 

celuloznim derivatima ili drugim plastiļnim 

masama, s licem od tekstilnog materijala 

8 

34. 6006 22 00 00 Ostali pleteni ili kaļkani materijali; od pamuka; 

obojeni 

5 

35. 6006 24 00 00 Ostali pleteni ili kaļkani materijali; od pamuka; 

tiskani 

5 

36. 6406 10 90 00 Gornji dijelovi obuĺe i njihovi dijelovi, osim 

umetaka za ojaļanje; od ostalih materijala  

3 

37. 6406 20 10 00 Dijelovi obuĺe; vanjski potplati i potpetice; od 

gume  

3 

38. 6406 90 50 00 Dijelovi obuĺe (ukljuļujuĺi gornji dio ġto je 

priļvrġĺen ili ne na unutarnji potplat, osim na 

vanjski potplat); izmjenjivi uloġci za obuĺu, umeci 

za potpetice i sliļni proizvodi; nazuvci, i sliļni 

proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; uloġci i drugi 

izmjenjivi dodaci 

3 

39. 6406 90 90 00 Dijelovi obuĺe (ukljuļujuĺi gornji dio ġto je 

priļvrġĺen ili ne na unutarnji potplat, osim na 

vanjski potplat); izmjenjivi uloġci za obuĺu, umeci 

za potpetice i sliļni proizvodi; nazuvci, i sliļni 

proizvodi i njihovi dijelovi; ostalo; ostalo 

3 

40. 7019 12 00 00 Staklena vlakna (ukljuļujuĺi staklenu vunu) i 

proizvodi od njih (npr. preĽa, tkanina); rovingsï

predpreĽa 

0 

41. 7208 51 20 00 Toplo valjani plosnati proizvodi od ģeljeza ili 

nelegiranog ļelika ġirine 600 mm ili veĺe, ġto nisu 

platirani niti prevuļeni; ostali nenamotani (u 

ploļama) ġto su samo toplo valjani bez daljnje 

obrade; debljine veĺe od 15 mm 

0 

42. 7208 51 98 00 Toplo valjani plosnati proizvodi od ģeljeza ili 

nelegiranog ļelika ġirine 600 mm ili veĺe, ġto nisu 

platirani niti prevuļeni; ostali nenamotani (u 

ploļama) ġto su samo toplo valjani bez daljnje 

obrade; debljine veĺe od 10 mm ali ne veĺe od 15 

mm, ġirine; manje od 2050 mm 

0 

43. 7210 70 80 00 Plosnati valjani proizvodi od ģeljeza ili nelegiranog 

ļelika ġirine 600 mm i veĺe, platirani ili prevuļeni; 

obojeni, lakirani ili prevuļeni plastiļnom masom; 

ostali 

0 

44. 7408 11 00 00 Bakrena ģica; od rafiniranog bakra; najveĺe 

dimenzije popreļnog presjeka veĺe od 6 mm  

0 

45. 7601 10 00 00 Nelegirani aluminij 0 

46. 7601 20 20 00 Slitine aluminija; ploļe i poluge 0 

47. 7605 11 00 00 Ģica od aluminija; od nelegiranog aluminija; 

najveĺe dimenzije popreļnog presjeka veĺe od 7 

mm 

0 

48. 7605 21 00 00 Ģica od aluminija; od slitina aluminija, najveĺe 

dimenzije popreļnog presjeka veĺe od 7 mm 

0 

49. 8308 10 00 00 Kopļe, okovi s kopļama, spone, ġnale, kukice, 

uġice, rupice i sliļno, od obiļnih kovina, za odjeĺu 

ili odjevne dodatke, obuĺu, draguljarske predmete, 

ruļne satove, knjige, nadstreġnice, predmete od 

koģe, predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 

gotove proizvode; cjevaste ili raļvaste zakovice, od 

obiļnih kovina; biserke (perle) i titrejke (ġljokice), 

od obiļnih kovina; kukice, uġice, rupice 

3 

50. 8308 90 00 00 Kopļe, okovi s kopļama, spone, ġnale, kukice, 

uġice, rupice i sliļno, od obiļnih kovina, za odjeĺu 

ili odjevne dodatke, obuĺu, draguljarske predmete, 

ruļne satove, knjige, nadstreġnice, predmete od 

koģe, predmete za putovanje ili sedlarske i ostale 

gotove proizvode; cjevaste ili raļvaste zakovice, od 

obiļnih kovina; biserke (perle) i titrejke (ġljokice), 

od obiļnih kovina; ostalo, ukljuļujuĺi dijelove 

3 

51. ex 8414 90 00 20 Zraļne ili vakuumske sisaljke, zraļni ili plinski 

kompresori i ventilatori; ventilacijska ili 

recirkulacijska hvatala pare (nape) s ugraĽenim 

ventilatorom, pa i s filterima; dijelovi; za uporabu u 

proizvodnji sklopova za automobilske 

turbokompresore 

1 

52. 8482 99 00 00 Kugliļni ili valjkasti leģaji; dijelovi; ostali 0 

53. 8504 31 80 00 Ostali transformatori; snage ne veĺe od 1 kVA; 

mjerni; ostali 

5 

54. 8504 40 90 00 Elektriļni transformatori, statiļki pretvaraļi (npr. 

ispravljaļi) te reaktantnʝ zavojnice i druge 

priguġnice; statiļki pretvaraļi (konvertori); ostali; 

ostali; ostali 

5 

55. 8504 90 11 00 Elektriļni transformatori, statiļki pretvaraļi (npr. 

ispravljaļi) te reaktantnʝ zavojnice i druge 

priguġnice; dijelovi; od transformatora i priguġnica; 

feritne jezgre 

 

0 
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56. 8534 00 11 00 Tiskani krugovi; samo s elementima vodiļa i 

kontaktima; viġeslojni tiskani krugovi  

0 

57. 8536 10 10 00 Osiguraļi; za struje ne veĺe od 10 A  3 

58. 8536 69 90 00 Utikaļi i utiļnice; ostalo  3 

59. 8536 90 10 00 Ostali aparati; spojni i kontaktni elementi za ģice i 

kabele 

0 

60. 8538 90 99 00 Dijelovi prikladni za uporabu iskljuļivo ili 

uglavnom s aparatima iz tarifnih brojeva 8535, 

8536 ili 8537; ostalo;  

5 

61. 8544 49 95 00 Ostali elektriļni vodiļi; za napon veĺi od 80 V, ali 

manji od 1000 V 

3,7 

62. 9405 99 00 00 Dijelovi svjetiljki i drugih rasvjetnih tijela ġto nisu 

spomenuti niti ukljuļeni na drugom mjestu; ostali 

0 

63. 9607 19 00 00 Patentni zatvaraļi; ostali  8 

(3) Carinske stope na robe navedene u stavku (2) ovog ļlanka, 
ne odnose se na robe koje su podrijetlom iz zemalja s 
kojima Bosna i Hercegovina ima zakljuļene sporazume o 
slobodnoj trgovini. 

(4) Radi ostvarivanja prava na uvoz robe navedene u stavku (2) 
ovog ļlanka, uz carinsku deklaraciju se podnosi potvrda 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) da ĺe se roba 
koristiti u vlastitoj proizvodnji i potvrda Vanjskotrgovinske 
komore Bosne i Hercegovine da se roba ne proizvodi u 
Bosni i Hercegovini ili roba domaĺe proizvodnje ne 
zadovoljava potrebe gospodarstva i trģiġta. 

Ļlanak 3. 
(Preispitivanje Odluke) 

(1) Bez obzira na rok primjene odreĽen prema ovoj Odluci, 
Vijeĺe ministara Bosne i Hercegovine moģe dva puta 
godiġnje preispitivati primjenu ove Odluke, i na osnovu 
ļinjenica utvrĽenih u tom postupku, na prijedlog 
Ministarstva, donijeti Odluku o prestanku primjene tarifne 
suspenzije za konkretnu robu, ako viġe nije u interesu 
bosanskohercegovaļkog gospodarstva ili zbog tehniļkog 
razvoja proizvoda ili izmijenjenih okolnosti ili ekonomskih 
trendova na trģiġtu. 

(2) Ministarstvo prati primjenu ove Odluke. 
(3) U svrhu praĺenja primjene Odluke Uprava za neizravno 

oporezivanje ĺe na zahtjev Ministarstva dostaviti podatke o 
uvozu roba iz ļlanka 2. ove Odluke. 

Ļlanak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH", a primjenjivat ĺe se od 1. 
sijeļnja 2022. godine. 

VM broj 169/21 
16. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 5. ʩʪʘʚ (1) ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʮʘʨʠʥʩʢʦʿ ʪʘʨʠʬʠ 

("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨʦʿ 58/12) ʠ ʯʣʘʥʘ 17. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 
ʉʘʚʿʝʪʫ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ 
ɹʠʍ", ʙʨ. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 ʠ 24/08), ʥʘ 
ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʩʧʦˀʥʝ ʪʨʛʦʚʠʥʝ ʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠʭ 
ʦʜʥʦʩʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʉʘʚʿʝʪ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ 45. ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʦʜʨʞʘʥʦʿ 16. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. 
ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʇʈʀɺʈɽʄɽʅʆɱ ʉʋʉʇɽʅɿʀɱʀ ʀ ʇʈʀɺʈɽʄɽʅʆʄ 
ʉʄɸɳɽɳʋ ʎɸʈʀʅʉʂʀʍ ʉʊʆʇɸ ʂʆɼ ʋɺʆɿɸ 
ʆɼʈɽɫɽʅʀʍ ʈʆɹɸ ɼʆ 31.12.2022. ɻʆɼʀʅɽ 

ʏʣʘʥ 1. 
(ʇʨʝʜʤʝʪ ʆʜʣʫʢʝ) 

ʆʚʦʤ ʆʜʣʫʢʦʤ ʧʨʦʧʠʩʫʿʫ ʩʝ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠ ʟʘ 
ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʨʦʙʘ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʩʝ ʫʚʦʟʠʪʠ ʜʦ 31.12.2022. ʛʦʜʠʥʝ, ʫʟ 
ʢʦʨʠʰʪʝˁʝ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʝ ʩʫʩʧʝʥʟʠʿʝ ʠ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʦʛ ʩʤʘˁʝˁʘ 
ʮʘʨʠʥʩʢʠʭ ʩʪʦʧʘ ʫʪʚʨʹʝʥʠʭ ʫ ɿʘʢʦʥʫ ʦ ʮʘʨʠʥʩʢʦʿ ʪʘʨʠʬʠ 
("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨʦʿ 58/12), (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 
"ʪʘʨʠʬʥʝ ʩʫʩʧʝʥʟʠʿʝ"). 

ʏʣʘʥ 2. 
(ʉʧʠʩʘʢ ʨʦʙʘ) 

(1) ʈʦʙʝ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʩʝ ʜʦ 31.12.2022. ʛʦʜʠʥʝ ʫʚʦʟʠʪʠ ʫʟ 
ʢʦʨʠʰʪʝˁʝ ʪʘʨʠʬʥʠʭ ʩʫʩʧʝʥʟʠʿʘ, ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʩʝ ʧʨʝʤʘ 
ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʫ ʜʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʦ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ ʠ ʩʠʨʦʚʠʥʘʤʘ 
ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʫ ʚʣʘʩʪʠʪʦʿ ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʠ ʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʥʝ 
ʤʦʛʫ ʥʘʙʘʚʠʪʠ ʥʘ ʜʦʤʘ˂ʝʤ ʪʨʞʠʰʪʫ ʫ ʢʦʣʠʯʠʥʘʤʘ ʠ 
ʢʚʘʣʠʪʝʪʫ ʧʦʪʨʝʙʥʦʤ ʟʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʫ ʛʦʪʦʚʠʭ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ. 

(2) ʈʦʙʝ ʠʟ ʩʪʘʚʘ (1) ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʠ ʮʘʨʠʥʩʢʝ ʩʪʦʧʝ ʧʦ ʢʦʿʠʤʘ 
˂ʝ ʩʝ ʦʚʝ ʨʦʙʝ ʫʚʦʟʠʪʠ ʜʦ 31.12.2022. ʛʦʜʠʥʝ ʩʫ, ʢʘʢʦ 
ʩʣʠʿʝʜʠ: 

ʈɹ ʊʘʨʠʬʥʘ 

ʦʟʥʘʢʘ 

ʅʘʠʤʝʥʦʚʘˁʝ ʎʘʨʠʥʩʢʘ 

ʩʪʦʧʘ % 

1 2002 90 91 00 ʇʘʨʘʜʘʿʟ, ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʠʣʠ ʢʦʥʟʝʨʚʠʩʘʥ ʥʘ 

ʜʨʫʛʠ ʥʘʯʠʥ ʦʩʠʤ ʩʘ ʩʠʨ˂ʝʪʦʤ ʠʣʠ ʩʠʨ˂ʝʪʥʦʤ 

ʢʠʩʝʣʠʥʦʤ; ʦʩʪʘʣʠ, ʫ ʥʝʧʦʩʨʝʜʥʠʤ ʧʘʢʦʚʘˁʠʤʘ 

ʥʝʪʦ-ʤʘʩʝ ʧʨʝʢʦ 1 kg  

0 

2 2804 69 00 00 ɺʦʜʦʥʠʢ, ʧʣʝʤʝʥʠʪʠ (ʨʠʿʝʪʢʠ) ʛʘʩʦʚʠ ʠ ʦʩʪʘʣʠ 

ʥʝʤʝʪʘʣʠ; ʩʠʣʠʮʠʿʫʤ; ʦʩʪʘʣʠ 

0 

3 2815 12 00 00 ʅʘʪʨʠʿʫʤ ʭʠʜʨʦʢʩʠʜ (ʢʘʫʩʪʠʯʥʘ ʩʦʜʘ); ʫ 

ʚʦʜʝʥʦʤ ʨʘʩʪʚʦʨʫ (ʥʘʪʨʠʿʫʤʦʚʘ ʣʫʞʠʥʘ ʠʣʠ 

ʪʝʯʥʘ ʩʦʜʘ) 

0 

4 2901 10 00 00 ɸʮʠʢʣʠʯʢʠ ʫʛˀʝʥʚʦʜʦʥʠʮʠ; ʟʘʩʠ˂ʝʥʠ 0 

5 3701 30 00 00 ʆʩʪʘʣʝ ʧʣʦʯʝ ʠ ʬʠʣʤʦʚʠ, ʯʠʿʘ ʿʝ ʿʝʜʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘ 

ʚʝ˂ʘ ʦʜ 255 mm 

5 

6 3901 90 80 00 ʇʦʣʠʤʝʨʠ ʝʪʠʣʝʥʘ, ʫ ʧʨʠʤʘʨʥʠʤ ʦʙʣʠʮʠʤʘ; 

ʦʩʪʘʣʦ 

3,5 

7 3904 10 00 00 ʇʦʣʠ(ʚʠʥʠʣ ʭʣʦʨʠʜ), ʥʝʧʦʤʠʿʝʰʘʥ ʩʘ ʜʨʫʛʠʤ 

ʤʘʪʝʨʠʿʘʤʘ 

0 

8 3920 10 25 00 ʆʩʪʘʣʝ ʧʣʦʯʝ, ʣʠʩʪʦʚʠ, ʬʠʣʤʦʚʠ, ʬʦʣʠʿʝ ʠ 

ʪʨʘʢʝ, ʦʜ ʧʣʘʩʪʠʯʥʠʭ ʤʘʩʘ, ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ˂ʝʣʠʿʘʩʪʝ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ, ʥʝʦʿʘʯʘʥʠ, ʥʝʣʘʤʠʥʠʨʘʥʠ, ʙʝʟ ʧʦʜ-

ʣʦʛʝ ʠʣʠ ʥʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʢʦʤʙʠʥʦʚʘʥʝ ʩʘ ʜʨʫ-

ʛʠʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠʤʘ; ʦʜ ʧʦʣʠʤʝʨʘ ʝʪʠʣʝʥʘ; ʦʩʪʘʣʦ 

6,5 

9 3926 90 97 00 ʆʩʪʘʣʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʧʣʘʩʪʠʯʥʠʭ ʤʘʩʘ ʠ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʦʩʪʘʣʠʭ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ ʠʟ ʪʘʨʠʬʥʠʭ 

ʙʨʦʿʝʚʘ 3901 ʜʦ 3914; ʦʩʪʘʣʦ  

7 

10 4016 93 00 00 ʆʩʪʘʣʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʚʫʣʢʘʥʠʟʦʚʘʥʦʛ ʢʘʫʯʫʢʘ 

(ʛʫʤʝ) ʦʩʠʤ ʦʜ ʪʚʨʜʝ ʛʫʤʝ; ʟʘʧʪʠʚʘʯʠ, 

ʧʦʜʤʝʪʘʯʠ ʠ ʦʩʪʘʣʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʟʘ ʟʘʧʪʠʚʘˁʝ 

2,5 

11 4104 41 51 00 ʐʪʘʚˀʝʥʝ ʠʣʠ "crust" ʛʦʚʝʹʝ ʢʦʞʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʙʠʚʦˀʝ) ʠ ʢʦʞʝ ʢʦʧʠʪʘʨʘ, ʙʝʟ ʜʣʘʢʝ, ʮʠʿʝʧʘʥʝ 

ʠʣʠ ʥʝʮʠʿʝʧʘʥʝ, ʘʣʠ ʜʘˀʝ ʥʝʦʙʨʘʹʠʚʘʥʝ; ʫ 

ʩʫʚʦʤ ʩʪʘˁʫ (crust); ʛʦʚʝʹʝ; ʮʠʿʝʣʝ ʢʦʞʝ ʫʢʫʧʥʝ 

ʧʦʚʨʰʠʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 28 ʢʚʘʜʨʘʪʥʠʭ ʩʪʦʧʘ (2,6 mĮ) 

1 

12 4107 12 91 00 ɻʦʚʝʹʝ ʢʦʞʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʠʚʦˀʝ) ʠ ʢʦʞʝ 

ʢʦʧʠʪʘʨʘ, ʜʘˀʝ ʦʙʨʘʹʠʚʘʥʝ ʥʘʢʦʥ ʰʪʘʚˀʝˁʘ 

ʠʣʠ "crust"ïʦʙʨʘʜʝ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʝʨʛʘʤʝʥʪʥʦ 

ʦʙʨʘʹʠʚʘˁʝ, ʙʝʟ ʜʣʘʢʝ, ʮʠʿʝʧʘʥʝ ʠʣʠ 

ʥʝʮʠʿʝʧʘʥʝ, ʦʩʠʤ ʢʦʞʝ ʠʟ ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 4114; 

ʮʠʿʝʣʝ ʢʦʞʝ; ʮʠʿʝʧʘʥʝ ʢʦʞʝ ʩʘ ʣʠʮʝʤ (ʟʨʥʘʩʪʝ); 

ʛʦʚʝʹʝ ʢʦʞʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʠʚʦˀʝ) 

1 

13 4107 92 10 00 ɻʦʚʝʹʝ ʢʦʞʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʠʚʦˀʝ) ʠ ʢʦʞʝ ʢʦʧʠ-

ʪʘʨʘ, ʜʘˀʝ ʦʙʨʘʹʠʚʘʥʝ ʥʘʢʦʥ ʰʪʘʚˀʝˁʘ ʠʣʠ 

crustïʦʙʨʘʜʝ ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʧʝʨʛʘʤʝʥʪʥʦ ʦʙʨʘ-

ʹʠʚʘˁʝ, ʙʝʟ ʜʣʘʢʝ, ʮʠʿʝʧʘʥʝ ʠʣʠ ʥʝʮʠʿʝʧʘʥʝ, 

ʦʩʠʤ ʢʦʞʝ ʠʟ ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 4114; ʦʩʪʘʣʝ, 

ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʙʦʯʥʝ ʜʠʿʝʣʦʚʝ; ʮʠʿʝʧʘʥʝ ʢʦʞʝ ʩʘ 

ʣʠʮʝʤ (ʟʨʥʘʩʪʝ); ʛʦʚʝʹʝ ʢʦʞʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʙʠʚʦˀʝ) 

4 
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14 4205 00 90 00 ʆʩʪʘʣʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʢʦʞʝ ʠʣʠ ʦʜ ʚʿʝʰʪʘʯʢʝ 

ʢʦʞʝ; ʚʨʩʪʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʫ ʤʘʰʠʥʘʤʘ ʠʣʠ 

ʤʝʭʘʥʠʯʢʠʤ ʫʨʝʹʘʿʠʤʘ ʠʣʠ ʟʘ ʜʨʫʛʫ ʪʝʭʥʠʯʢʫ 

ʫʧʦʪʨʝʙʫ; ʦʩʪʘʣʠ  

3 

15 4412 33 10 00 ʐʧʝʨʧʣʦʯʝ, ʬʫʨʥʠʨʘʥʝ ʧʣʦʯʝ ʠ ʦʩʪʘʣʠ 

ʩʣʦʿʝʚʠʪʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʜʨʚʝʪʘ; ʦʩʪʘʣʝ 

ʰʧʝʨʧʣʦʯʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʘʩʪʦʿʝ ʩʘʤʦ ʦʜ ʜʨʚʥʠʭ 

ʣʠʩʪʦʚʘ (ʦʩʠʤ ʦʜ ʙʘʤʙʫʩʘ) ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʝ 

ʜʝʙˀʠʥʝ ʩʣʦʿʘ ʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 6 mm; ʦʩʪʘʣʝ, ʩʘ 

ʥʘʿʤʘˁʝ ʿʝʜʥʠʤ ʩʧʦˀʘʰˁʠʤ ʩʣʦʿʝʤ ʦʜ ʙʨʝʟʝ 

(Betula spp.) 

0 

16 5205 24 00 00 ʇʘʤʫʯʥʦ ʧʨʝʜʠʚʦ (ʦʩʠʤ ʢʦʥʮʘ ʟʘ ʰʠʚʘˁʝ), 

ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʧʦ ʤʘʩʠ ʧʘʤʫʢʘ 85% ʠʣʠ ʚʝ˂ʝʛ, 

ʥʝʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥʦ ʫ ʧʘʢʦʚʘˁʘ ʟʘ ʧʨʦʜʘʿʫ ʥʘ ʤʘʣʦ, 

ʿʝʜʥʦʞʠʯʥʦ ʧʨʝʜʠʚʦ, ʦʜ ʯʝʰˀʘʥʠʭ ʚʣʘʢʘʥʘ, 

ʬʠʥʦ˂ʝ ʤʘˁʝ ʦʜ 192,31 ʜʝʮʠʪʝʢʩʘ ʘʣʠ ʥʝ ʤʘˁʝ 

ʦʜ 125 ʜʝʮʠʪʝʢʩʘ (ʤʝʪʨʠʯʢʝ ʥʫʤʝʨʘʮʠʿʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 

52 ʘʣʠ ʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 80)  

4 

17 5208 33 00 00 ʇʘʤʫʯʥʝ ʪʢʘʥʠʥʝ, ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʧʦ ʤʘʩʠ ʧʘʤʫʢʘ 

85% ʠʣʠ ʚʝ˂ʝ, ʤʘʩʝ ʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 200 ʛ/ʤĮ: ʦʙʦʿʝʥʝ; 

ʪʨʦʞʠʯʥʦʛ ʠʣʠ ʯʝʪʚʝʨʦʞʠʯʥʦʛ ʢʝʧʝʨ 

ʧʨʝʧʣʝʪʘʿʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʫʢʨʰʪʝʥʠ ʢʝʧʝʨ 

5 

18 5211 32 00 00 ʇʘʤʫʯʥʝ ʪʢʘʥʠʥʝ, ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʧʦ ʤʘʩʠ ʧʘʤʫʢʘ 

ʤʘˁʝ ʦʜ 85%, ʫ ʤʿʝʰʘʚʠʥʠ ʧʨʝʪʝʞʥʦ ʠʣʠ ʩʘʤʦ 

ʩʘ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʤ ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʤ ʚʣʘʢʥʠʤʘ, 

ʤʘʩʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 200 g/mĮ; ʦʙʦʿʝʥʝ; ʪʨʦʞʠʯʥʦʛ ʠʣʠ 

ʯʝʪʚʝʨʦʞʠʯʥʦʛ ʢʝʧʝʨ ʧʨʝʧʣʝʪʘʿʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʫʢʨʰʪʝʥʠ ʢʝʧʝʨ  

5 

19 5401 10 14 00 ʂʦʥʘʮ ʟʘ ʰʠʚʘˁʝ ʦʜ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʭ ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ, ʥʝʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʠʣʠ 

ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ ʧʘʢʦʚʘˁʘ ʟʘ ʧʨʦʜʘʿʫ ʥʘ ʤʘʣʦ, ʦʜ 

ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ, ʥʝʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ 

ʧʘʢʦʚʘˁʘ ʟʘ ʧʨʦʜʘʿʫ ʥʘ ʤʘʣʦ, ʢʦʥʘʮ ʩʘ ʿʝʟʛʨʦʤ 

("core yarn"), ʦʩʪʘʣʠ 

4 

20 5401 10 16 00 ʂʦʥʘʮ ʟʘ ʰʠʚʝˁʝ ʦʜ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʭ ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ, ʥʝʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʠʣʠ 

ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ ʧʘʢʦʚʘˁʘ ʟʘ ʧʨʦʜʘʿʫ ʥʘ ʤʘʣʦ; ʦʜ 

ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ; ʥʝʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥ ʫ 

ʧʘʢʦʚʘˁʘ ʟʘ ʧʨʦʜʘʿʫ ʥʘ ʤʘʣʦ; ʦʩʪʘʣʠ; 

ʪʝʢʩʪʫʨʠʩʘʥʦ ʧʨʝʜʠʚʦ 

4 

21 5402 33 00 00 ʇʨʝʜʠʚʦ ʦʜ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ (ʦʩʠʤ 

ʢʦʥʮʘ ʟʘ ʰʠʚʘˁʝ), ʥʝʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥʦ ʫ ʧʘʢʦʚʘˁʘ 

ʟʘ ʧʨʦʜʘʿʫ ʥʘ ʤʘʣʦ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʝ 

ʤʦʥʦʬʠʣʘʤʝʥʪʝ ʬʠʥʦ˂ʝ ʤʘˁʝ ʦʜ 67 ʜʝʮʠʪʝʢʩʘ, 

ʪʝʢʩʪʫʨʠʩʘʥʦ ʧʨʝʜʠʚʦ, ʦʜ ʧʦʣʠʝʩʪʝʨʘ  

4 

22 5402 44 00 00 ʆʩʪʘʣʦ ʿʝʜʥʦʞʠʯʥʦ ʧʨʝʜʠʚʦ, ʥʝʫʧʨʝʜʝʥʦ ʠʣʠ 

ʫʧʨʝʜʝʥʦ ʩʘ ʙʨʦʿʝʤ ʫʚʦʿʘ ʥʝ ʚʝ˂ʠʤ ʦʜ 50 ʧʦ 

ʤʝʪʨʫ: ʝʣʘʩʪʦʤʝʨʥʘ 

6 

23 5407 10 00 00 ʊʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʦʛ ʬʠʣʘʤʝʥʪ ʧʨʝʜʠʚʘ, 

ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʪʢʘʥʠʥʝ ʜʦʙʠʚʝʥʝ ʦʜ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʠʟ 

ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 5404; ʪʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʧʨʝʜʠʚʘ 

ʚʝʣʠʢʝ ʯʚʨʩʪʦ˂ʝ, ʦʜ ʥʘʿʣʦʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʧʦʣʠʘʤʠʜʘ ʠʣʠ ʦʜ ʧʦʣʠʝʩʪʝʨʘ 

8 

24 5407 52 00 00 ʊʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʦʛ ʬʠʣʘʤʝʥʪ ʧʨʝʜʠʚʘ, 

ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʪʢʘʥʠʥʝ ʜʦʙʠʚʝʥʝ ʦʜ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʠʟ 

ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 5404; ʦʩʪʘʣʝ ʪʢʘʥʠʥʝ, ʩʘʜʨʞʘʿʘ 

ʧʦ ʤʘʩʠ ʪʝʢʩʪʫʨʠʩʘʥʠʭ ʧʦʣʠʝʩʪʝʨʩʢʠʭ 

ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ 85% ʠʣʠ ʚʝ˂ʝʛ; ʦʙʦʿʝʥʝ 

5 

25 5408 22 90 00 ʊʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʚʿʝʰʪʘʯʢʦʛ ʬʠʣʘʤʝʥʪ ʧʨʝʜʠʚʘ, 

ʦʩʪʘʣʝ ʪʢʘʥʠʥʝ, ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʧʦ ʤʘʩʠ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʭ 

ʬʠʣʘʤʝʥʘʪʘ, ʪʨʘʢʘ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʠʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ 85% 

ʠʣʠ ʚʝ˂ʝ; ʦʙʦʿʝʥʝ; ʦʩʪʘʣʝ 

5 

26 5504 10 00 00 ɺʿʝʰʪʘʯʢʘ ʚʣʘʢʥʘ ʩʿʝʯʝʥʘ, ʥʝʚʣʘʯʝʥʘ, 

ʥʝʯʝʰˀʘʥʘ ʥʠʪʠ ʜʨʫʢʯʠʿʝ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥʘ ʟʘ 

ʧʨʝʜʝˁʝ; ʦʜ ʚʠʩʢʦʟʥʦʛ ʨʘʿʦʥʘ 

3 

27 5515 11 90 00 ʆʩʪʘʣʝ ʪʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʩʿʝʯʝʥʠʭ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ 

ʚʣʘʢʘʥʘ; ʦʜ ʩʿʝʯʝʥʠʭ ʧʦʣʠʝʩʪʝʨʩʢʠʭ ʚʣʘʢʘʥʘ; ʫ 

ʤʿʝʰʘʚʠʥʠ ʧʨʝʪʝʞʥʦ ʠʣʠ ʩʘʤʦ ʩʘ ʩʿʝʯʝʥʠʤ 

ʚʣʘʢʥʠʤʘ ʦʜ ʚʠʩʢʦʟʥʦʛ ʨʘʿʦʥʘ; ʦʩʪʘʣʝ 

8 

28 5515 12 90 00 Oʩʪʘʣʝ ʪʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʩʿʝʯʥʠʭ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ 

ʚʣʘʢʘʥʘ: ʦʜ ʨʝʟʘʥʠʭ ʧʦʣʠʝʩʪʝʨʩʢʠʭ ʚʣʘʢʘʥʘ; ʫ 

ʤʿʝʰʘʚʠʥʠ ʧʨʝʪʝʞʥʦ ʠʣʠ ʩʘʤʦ ʩʘ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʤ 

ʠʣʠ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʤ ʬʠʣʘʤʝʥʪʠʤʘ; ʦʩʪʘʣʝ 

5 

29 5516 14 00 00 ʊʢʘʥʠʥʝ ʦʜ ʩʿʝʯʝʥʠʭ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʭ ʚʣʘʢʘʥʘ; 

ʩʘʜʨʞʘʿʘ ʧʦ ʤʘʩʠ ʩʿʝʯʝʥʠʭ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʭ ʚʣʘʢʘʥʘ 

85% ʠʣʠ ʚʝ˂ʝ; ʰʪʘʤʧʘʥʝ 

8 

30 5806 32 90 00 ʆʩʪʘʣʝ ʫʩʢʝ ʪʢʘʥʠʥʝ; ʦʜ ʚʿʝʰʪʘʯʢʠʭ ʠʣʠ 

ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʚʣʘʢʘʥʘ; ʦʩʪʘʣʝ 

7,5 

31 5903 10 10 00 ʊʝʢʩʪʠʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ ʠʤʧʨʝʛʥʠʩʘʥʠ, 

ʧʨʝʤʘʟʘʥʠ, ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ, ʧʨʝʢʨʠʚʝʥʠ ʠʣʠ 

ʣʘʤʠʥʠʨʘʥʠ ʧʣʘʩʪʠʯʥʠʤ ʤʘʩʘʤʘ, ʦʩʠʤ ʦʥʠʭ ʠʟ 

ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 5902; ʩʘ ʧʦʣʠ(ʚʠʥʠʣ ʭʣʦʨʠʜʦʤ); 

ʠʤʧʨʝʛʥʠʩʘʥʠ  

8 

32 5903 10 90 00 ʊʝʢʩʪʠʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ ʠʤʧʨʝʛʥʠʩʘʥʠ, 

ʧʨʝʤʘʟʘʥʠ, ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ, ʧʨʝʢʨʠʚʝʥʠ ʠʣʠ 

ʣʘʤʠʥʠʨʘʥʠ ʧʣʘʩʪʠʯʥʠʤ ʤʘʩʘʤʘ, ʦʩʠʤ ʦʥʠʭ ʠʟ 

ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 5902; ʩʘ ʧʦʣʠ (ʚʠʥʠʣ 

ʭʣʦʨʠʜʦʤ); ʧʨʝʤʘʟʘʥʠ, ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ, ʧʨʝʢʨʠʚʝʥʠ 

ʠʣʠ ʣʘʤʠʥʠʨʘʥʠ 

8 

33 5903 90 91 00 ʊʝʢʩʪʠʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ ʠʤʧʨʝʛʥʠʩʘʥʠ, 

ʧʨʝʤʘʟʘʥʠ, ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ, ʧʨʝʢʨʠʚʝʥʠ ʠʣʠ 

ʣʘʤʠʥʠʨʘʥʠ ʧʣʘʩʪʠʯʥʠʤ ʤʘʩʘʤʘ, ʦʩʠʤ ʦʥʠʭ ʠʟ 

ʪʘʨʠʬʥʦʛ ʙʨʦʿʘ 5902; ʦʩʪʘʣʠ; ʧʨʝʤʘʟʘʥʠ, 

ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ, ʧʨʝʢʨʠʚʝʥʠ ʠʣʠ ʣʘʤʠʥʠʨʘʥʠ; ʩʘ 

ʮʝʣʫʣʦʟʥʠʤ ʜʝʨʠʚʘʪʠʤʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤ 

ʧʣʘʩʪʠʯʥʠʤ ʤʘʩʘʤʘ, ʩʘ ʣʠʮʝʤ ʦʜ ʪʝʢʩʪʠʣʥʦʛ 

ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ 

8 

34 6006 22 00 00 Oʩʪʘʣʠ ʧʣʝʪʝʥʠ ʠʣʠ ʢʫʢʠʯʘʥʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ; ʦʜ 

ʧʘʤʫʢʘ; ʦʙʦʿʝʥʠ 

5 

35 6006 24 00 00 Oʩʪʘʣʠ ʧʣʝʪʝʥʠ ʠʣʠ ʢʫʢʠʯʘʥʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ; ʦʜ 

ʧʘʤʫʢʘ; ʰʪʘʤʧʘʥʠ 

5 

36 6406 10 90 00 ʃʠʮʝ ʦʙʫ˂ʝ ʠ ʜʠʿʝʣʦʚʠ ʣʠʮʘ, ʦʩʠʤ ʫʤʝʪʘʢʘ ʟʘ 

ʦʿʘʯʘˁʝ; ʦʜ ʦʩʪʘʣʠʭ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ  

3 

37 6406 20 10 00 ɼʠʿʝʣʦʚʠ ʦʙʫ˂ʝ; ʚʘˁʩʢʠ ʹʦʥʦʚʠ ʠ ʧʝʪʝ; ʦʜ ʛʫʤʝ  3 

38 6406 90 50 00 ɼʠʿʝʣʦʚʠ ʦʙʫ˂ʝ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʣʠʮʝ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʧʨʠʯʚʨʰ˂ʝʥʦ ʠʣʠ ʥʝ ʥʘ ʫʥʫʪʨʘʰˁʠ ʹʦʥ, ʦʩʠʤ 

ʥʘ ʩʧʦˀʥʠ ʹʦʥ); ʠʟʤʿʝˁʠʚʠ ʫʣʦʰʮʠ ʟʘ ʦʙʫ˂ʫ, 

ʫʤʝʮʠ ʟʘ ʧʝʪʝ ʠ ʩʣʠʯʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ; ʢʘʤʘʰʠʥʝ, 

ʠ ʩʣʠʯʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʠ ˁʠʭʦʚʠ ʜʠʿʝʣʦʚʠ; 

ʦʩʪʘʣʦ; ʫʣʦʰʮʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʠʟʤʿʝˁʠʚʠ ʜʦʜʘʮʠ 

3 

39 6406 90 90 00 ɼʠjeʣoʚʠ oʙʫ˂e (ʫʢˀʫʯʫjʫ˂ʠ ʣʠʮʝ ʢojʝ je 

ʧʨʠʯʚʨʰ˂eʥʦ ʠʣʠ ʥe ʥa ʫʥʫʪʨaʰˁʠ ʹoʥ, oʩʠʤ 

ʥa ʩʧʦˀʥʠ ʹoʥ); ʠʟʤjeˁʠʚʠ ʫʣoʰʮʠ ʟa oʙʫ˂ʫ, 

ʫʤeʮʠ ʟa ʧʝʪe ʠ ʩʣʠʯʥʠ ʧʨoʠʟʚoʜʠ; ʢʘʤʘʰʠʥʝ, 

ʠ ʩʣʠʯʥʠ ʧʨoʠʟʚoʜʠ ʠ ˁʠʭoʚʠ ʜʠjeʣoʚʠ; 

ʦʩʪʘʣʦ; ʦʩʪʘʣʦ 

3 

40 7019 12 00 00 ʉʪʘʢʣʝʥʘ ʚʣʘʢʥʘ (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʩʪʘʢʣʝʥʫ ʚʫʥʫ) ʠ 

ʧʨʦʟʠʚʦʜʠ ʦʜ ˁʠʭ (ʥʧʨ. ʧʨʝʜʠʚʦ, ʪʢʘʥʠʥʘ); 

rovingsïʧʨʝʜʧʨʝʜʠʚʦ 

0 

41 7208 51 20 00 ʊʦʧʣʦ ʚʘˀʘʥʠ ʧˀʦʩʥʘʪʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʛʚʦʞʹʘ 

ʠʣʠ ʥʝʣʝʛʠʨʘʥʦʛ ʯʝʣʠʢʘ ʰʠʨʠʥʝ 600 ʤʤ ʠʣʠ 

ʚʝ˂ʝ, ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʣʘʪʠʨʘʥʠ ʥʠʪʠ ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ; 

ʦʩʪʘʣʠ ʥʝʥʘʤʦʪʘʥʠ (ʪʘʙʣʝ) ʢʦʿʠ ʩʫ ʩʘʤʦ ʪʦʧʣʦ 

ʚʘˀʘʥʠ ʙʝʟ ʜʘˀʝ ʦʙʨʘʜʝ; ʜʝʙˀʠʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 15 

ʤʤ 

0 

42 7208 51 98 00 ʊʦʧʣʦ ʚʘˀʘʥʠ ʧˀʦʩʥʘʪʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʛʚʦʞʹʘ 

ʠʣʠ ʥʝʣʝʛʠʨʘʥʦʛ ʯʝʣʠʢʘ ʰʠʨʠʥʝ 600 ʤʤ ʠʣʠ 

ʚʝ˂ʝ, ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʣʘʪʠʨʘʥʠ ʥʠʪʠ ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ; 

ʦʩʪʘʣʠ ʥʝʥʘʤʦʪʘʥʠ (table) ʢʦʿʠ ʩʫ ʩʘʤʦ ʪʦʧʣʦ 

ʚʘˀʘʥʠ ʙʝʟ ʜʘˀʝ ʦʙʨʘʜʝ; ʜʝʙˀʠʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 10 

ʤʤ ʘʣʠ ʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 15 ʤʤ, ʰʠʨʠʥʝ; ʤʘˁʝ ʦʜ 2050 

ʤʤ 

0 

43 7210 70 80 00 ʇˀʦʩʥʘʪʠ ʚʘˀʘʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʦʜ ʛʚʦʞʹʘ ʠʣʠ 

ʥʝʣʝʛʠʨʘʥʦʛ ʯʝʣʠʢʘ ʰʠʨʠʥʝ 600 ʤʤ ʠ ʚʝ˂ʝ, 

ʧʣʘʪʠʨʘʥʠ ʠʣʠ ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ; ʦʙʦʿʝʥʠ, ʣʘʢʠʨʘʥʠ 

ʠʣʠ ʧʨʝʚʫʯʝʥʠ ʧʣʘʩʪʠʯʥʦʤ ʤʘʩʦʤ; ʦʩʪʘʣʠ 

0 

44 7408 11 00 00 ɾʠʮʘ ʦʜ ʙʘʢʨʘ; ʦʜ ʨʘʬʠʥʠʩʘʥʦʛ ʙʘʢʨʘ; ʥʘʿʚʝ˂ʝ 

ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʧʦʧʨʝʯʥʦʛ ʧʨʝʩʿʝʢʘ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 6 ʤʤ 

0 

45 7601 10 00 00 ʅʝʣʝʛʠʨʘʥʠ ʘʣʫʤʠʥʠʿʫʤ 0 

46 7601 20 20 00 ʃʝʛʫʨʝ ʘʣʫʤʠʥʠʿʫʤʘ; ʧʣʦʯʝ ʠ ʧʦʣʫʛʝ 0 

47 7605 11 00 00 ɾʠʮʘ ʦʜ ʘʣʫʤʠʥʠʿʫʤʘ; ʦʜ ʥʝʣʝʛʠʨʘʥʦʛ 

ʘʣʫʤʠʥʠʿʫʤʘ; ʥʘʿʚʝ˂ʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʧʦʧʨʝʯʥʦʛ 

ʧʨʝʩʿʝʢʘ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 7 ʤʤ 

0 

48 7605 21 00 00 ɾʠʮʘ ʦʜ ʘʣʫʤʠʥʠʿʫʤʘ; ʦʜ ʣʝʛʫʨʘ ʘʣʫʤʠʥʠʿʫʤʘ; 

ʥʘʿʚʝ˂ʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʧʦʧʨʝʯʥʦʛ ʧʨʝʩʿʝʢʘ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 7 

ʤʤ 

0 

49 8308 10 00 00 ɿʘʪʚʘʨʘʯʠ, oʢoʚʠ ʩa ʟʘʪʚʘʨʘʯʠʤʘ, ʧʨʝʹʠʮʝ, 

ʰʥaʣe, ʢʫʢʠʮʝ, ʫʰʠʮʝ, ʨʫʧʠʮʝ ʠ ʩʣʠʯʥo, oʜ 

ʧʨʦʩʪʠʭ ʤeʪaʣa, ʟa oʜje˂ʫ ʠʣʠ ʦʜʿʝʚʥʝ ʜʦʜʘʪʢʝ, 

oʙʫ˂ʫ, ʜʨʘʛʫˀʘʨʩʢʝ ʧʨʝʜʤʝʪʝ, ʨʫʯʥʝ ʩʘʪʦʚʝ, 

ʢˁʠʛʝ, ʥʘʜʩʪʨʝʰʥʠʮʝ, ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʦʜ ʢʦʞʝ, 

ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʟʘ ʧʫʪʦʚʘˁʝ ʠʣʠ ʩʝʜʣʘʨʩʢʝ ʠ ʦʩʪʘʣʝ 

ʛʦʪʦʚʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʝ; ʮjeʚaʩʪʠ ʠʣʠ ʨaʯʚaʩʪʠ 

ʟaʢʠʚʮʠ, oʜ ʧʨʦʩʪʠʭ ʤeʪaʣa; ʧeʨʣe ʠ ʰˀoʢʠʮe, 

oʜ ʧʨʦʩʪʠʭ ʤeʪaʣa; ʢʫʢʠʮʝ, ʫʰʠʮʝ ʠ ʨʫʧʠʮʝ 

 

3 
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50 8308 90 00 00 ɿʘʪʚʘʨʘʯʠ, oʢoʚʠ ʩa ʟʘʪʚʘʨʘʯʠʤʘ, ʧʨʝʹʠʮʝ, 

ʰʥaʣe, ʢʫʢʠʮʝ, ʫʰʠʮʝ, ʨʫʧʠʮʝ ʠ ʩʣʠʯʥo, oʜ 

ʧʨʦʩʪʠʭ ʤeʪaʣa, ʟa oʜje˂ʫ ʠʣʠ ʦʜʿʝʚʥʝ ʜʦʜʘʪʢʝ, 

oʙʫ˂ʫ, ʜʨʘʛʫˀʘʨʩʢʝ ʧʨʝʜʤʝʪʝ, ʨʫʯʥʝ ʩʘʪʦʚʝ, 

ʢˁʠʛʝ, ʥʘʜʩʪʨʝʰʥʠʮʝ, ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʦʜ ʢʦʞʝ, 

ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʟʘ ʧʫʪʦʚʘˁʝ ʠʣʠ ʩʝʜʣʘʨʩʢʝ ʠ ʦʩʪʘʣʝ 

ʛʦʪʦʚʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʝ; ʮjeʚaʩʪʠ ʠʣʠ ʨaʯʚaʩʪʠ 

ʟaʢʠʚʮʠ, oʜ ʧʨʦʩʪʠʭ ʤeʪaʣa; ʧeʨʣe ʠ ʰˀoʢʠʮe, 

oʜ ʧʨʦʩʪʠʭ ʤeʪaʣa; ʦʩʪʘʣʦ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ 

ʜʠʿʝʣʦʚʝ 

3 

51 ʝx 8414 90 00 20 ɺʘʟʜʫʰʥʝ ʠʣʠ ʚʘʢʫʫʤ ʧʫʤʧʝ, ʚʘʟʜʫʰʥʠ ʠʣʠ 

ʛʘʩʥʠ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʠ ʠ ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨʠ; 

ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʠ ʠʣʠ ʨʝʮʠʨʢʫʣʘʮʠʦʥʠ 

ʦʜʩʪʨʘˁʠʚʘʯʠ ʤʠʨʠʩʘ (ʥʘʧʝ) ʩʘ ʫʛʨʘʹʝʥʠʤ 

ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨʦʤ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʥʝ ʦʧʨʝʤˀʝʥʝ 

ʬʠʣʪʝʨʠʤʘ; ʜʠʿʝʣʦʚʠ; ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʫ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʠ ʩʢʣʦʧʦʚʘ ʟʘ ʘʫʪʦʤʦʙʠʣʩʢʝ 

ʪʫʨʙʦʢʦʤʧʨʝʩʦʨʝ 

1 

52 8482 99 00 00 ʂʫʛʣʠʯʥʠ ʠʣʠ ʚʘˀʢʘʩʪʠ ʣʝʞʘʿʠ; ʜʠʿʝʣʦʚʠ; 

ʦʩʪʘʣʠ 

0 

53 8504 31 80 00 ʆʩʪʘʣʠ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʪʦʨʠ; ʩʥʘʛʝ ʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 1 

kVA; ʤʿʝʨʥʠ; ʦʩʪʘʣʠ 

5 

54 8504 40 90 00 ɽʣʝʢʪʨʠʯʥʠ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʪʦʨʠ, ʩʪʘʪʠʯʢʠ 

ʧʨʝʪʚʘʨʘʯʠ (ʥʧʨ. ʠʩʧʨʘʚˀʘʯʠ) ʠ ʠʥʜʫʢʪʠʚʥʠ 

ʢʘʣʝʤʦʚʠ; ʩʪʘʪʠʯʢʠ ʧʨʝʪʚʘʨʘʯʠ (ʢʦʥʚʝʨʪʦʨʠ); 

ʦʩʪʘʣʠ; ʦʩʪʘʣʠ; ʦʩʪʘʣʠ; 

5 

55 8504 90 11 00 ɽʣʝʢʪʨʠʯʥʠ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʪʦʨʠ, ʩʪʘʪʠʯʢʠ 

ʧʨʝʪʚʘʨʘʯʠ (ʥʧʨ. ʠʩʧʨʘʚˀʘʯʠ) ʠ ʠʥʜʫʢʚʥʠ 

ʢʘʣʝʤʦʚʠ; ʜʠʿʝʣʦʚʠ; ʦʜ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʪʦʨʘ ʠ 

ʠʥʜʫʢʪʠʚʥʠʭ ʢʘʣʝʤʦʚʘ; ʬʝʨʠʪʥʘ ʿʝʟʛʨʘ 

0 

56  8534 00 11 00 ʐʪʘʤʧʘʥʘ ʢʦʣʘ; ʩʘʤʦ ʩʘ ʝʣʝʤʝʥʪʠʤʘ 

ʧʨʦʚʦʜʥʠʢʘ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠʤʘ; ʚʠʰʝʩʣʦʿʥʘ 

ʰʪʘʤʧʘʥʘ ʢʦʣʘ  

0 

57 8536 10 10 00 ʆʩʠʛʫʨʘʯʠ; ʟʘ ʩʪʨʫʿʝ ʥʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ 10 ɸ  3 

58 8536 69 90 00 ʋʪʠʢʘʯʠ ʠ ʫʪʠʯʥʠʮʝ; ʦʩʪʘʣʦ  3 

59 8536 90 10 00 ʆʩʪʘʣʠ ʘʧʘʨʘʪʠ; ʩʧʦʿʥʠ ʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ 

ʟʘ ʞʠʮʝ ʠ ʢʘʙʣʦʚʝ 

0 

60 8538 90 99 00 ɼʠʿʝʣʦʚʠ ʧʦʛʦʜʥʠ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʠʣʠ 

ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʩʘ ʘʧʘʨʘʪʠʤʘ ʠʟ ʪʘʨʠʬʥʠʭ ʙʨʦʿʝʚʘ 

8535, 8536 ʠʣʠ 8537; ʦʩʪʘʣʦ;  

5 

61 8544 49 95 00 ʆʩʪʘʣʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ; ʟʘ ʥʘʧʦʥ ʚʝ˂ʠ 

ʦʜ 80 V, ʘʣʠ ʤʘˁʠ ʦʜ 1000 V 

3,7 

62 9405 99 00 00 ɼʠʿʝʣʦʚʠ ʣʘʤʧʠ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʩʚʠʿʝʪʣʝ˂ʠʭ ʪʠʿʝʣʘ 

ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʩʧʦʤʝʥʫʪʠ ʥʠʪʠ ʫʢˀʫʯʝʥʠ ʥʘ ʜʨʫʛʦʤ 

ʤʿʝʩʪʫ; ʦʩʪʘʣʠ 

0 

63 9607 19 00 00 ʇʘʪʝʥʪʥʠ ʟʘʪʚʘʨʘʯʠ; ʦʩʪʘʣʠ  8 

(3) ʎʘʨʠʥʩʢʝ ʩʪʦʧʝ ʥʘ ʨʦʙʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʩʪʘʚʫ (2) ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, 
ʥʝ ʦʜʥʦʩʝ ʩʝ ʥʘ ʨʦʙʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʦʨʠʿʝʢʣʦʤ ʠʟ ʟʝʤʘˀʘ ʩʘ 
ʢʦʿʠʤʘ ɹʦʩʥʘ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʘ ʠʤʘ ʟʘʢˀʫʯʝʥʝ ʩʧʦʨʘʟʫʤʝ 
ʦ ʩʣʦʙʦʜʥʦʿ ʪʨʛʦʚʠʥʠ. 

(4) ʈʘʜʠ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʫʚʦʟ ʨʦʙʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʩʪʘʚʫ 
(2) ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, ʫʟ ʮʘʨʠʥʩʢʫ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʫ ʩʝ ʧʦʜʥʦʩʠ 
ʧʦʪʚʨʜʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʩʧʦˀʥʝ ʪʨʛʦʚʠʥʝ ʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠʭ 
ʦʜʥʦʩʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 
ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ) ʜʘ ˂ʝ ʩʝ ʨʦʙʘ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʫ ʚʣʘʩʪʠʪʦʿ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʠ ʠ ʧʦʪʚʨʜʘ ʉʧʦˀʥʦʪʨʛʦʚʠʥʩʢʝ ʢʦʤʦʨʝ 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʜʘ ʩʝ ʨʦʙʘ ʥʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠʣʠ ʨʦʙʘ ʜʦʤʘ˂ʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʝ ʥʝ 
ʟʘʜʦʚʦˀʘʚʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʧʨʠʚʨʝʜʝ ʠ ʪʨʞʠʰʪʘ. 

ʏʣʘʥ 3. 
(ʇʨʝʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʆʜʣʫʢʝ) 

(1) ɹʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʨʦʢ ʧʨʠʤʿʝʥʝ ʦʜʨʝʹʝʥ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʿ ʆʜʣʫʮʠ, 
ʉʘʚʿʝʪ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʤʦʞʝ ʜʚʘ ʧʫʪʘ 
ʛʦʜʠʰˁʝ ʧʨʝʠʩʧʠʪʠʚʘʪʠ ʧʨʠʤʿʝʥʫ ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ, ʠ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʫ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʫʪʚʨʹʝʥʠʭ ʫ ʪʦʤ ʧʦʩʪʫʧʢʫ, ʥʘ 
ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ, ʜʦʥʠʿʝʪʠ ʆʜʣʫʢʫ ʦ ʧʨʝʩʪʘʥʢʫ 
ʧʨʠʤʿʝʥʝ ʪʘʨʠʬʥʝ ʩʫʩʧʝʥʟʠʿʝ ʟʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʫ ʨʦʙʫ, ʘʢʦ 
ʚʠʰʝ ʥʠʿʝ ʫ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʙʦʩʘʥʩʢʦʭʝʨʮʝʛʦʚʘʯʢʝ ʧʨʠʚʨʝʜʝ 
ʠʣʠ ʟʙʦʛ ʪʝʭʥʠʯʢʦʛ ʨʘʟʚʦʿʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʠʣʠ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʠʭ 
ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠʭ ʪʨʝʥʜʦʚʘ ʥʘ ʪʨʞʠʰʪʫ. 

(2) ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʧʨʘʪʠ ʧʨʠʤʿʝʥʫ ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ. 

(3) ʋ ʩʚʨʭʫ ʧʨʘ˂ʝˁʘ ʧʨʠʤʿʝʥʝ ʆʜʣʫʢʝ ʋʧʨʘʚʘ ʟʘ 
ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ ʦʧʦʨʝʟʠʚʘˁʝ ˂ʝ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ 
ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ ʧʦʜʘʪʢʝ ʦ ʫʚʦʟʫ ʨʦʙʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 2. ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ. 

ʏʣʘʥ 4. 
(ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ) 

ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ 
ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ", ʘ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘ˂ʝ 
ʩʝ ʦʜ 1. ʿʘʥʫʘʨʘ 2022. ʛʦʜʠʥʝ. 

ʉʄ ʙʨʦʿ 169/21 
16. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 
ʉʘʚʿʝʪʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʠʍ 
ɼʨ. ɿʦʨʘʥ ʊʝʛʝʣʪʠʿʘ, ʩ. ʨ. 
 

5 
Na osnovu ļlana 16. stava (2) Zakona o finansiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), ļlana 17. Zakona o Vijeĺu 
ministara Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Vijeĺe ministara 
Bosne i Hercegovine na 45. sjednici, odrģanoj 16.12.2021. 
godine, donijelo je 

ODLUKU  
O PRERASPODJELI DIJELA BUDĢETSKIH 
SREDSTAVA U 2021. GODINI IZ BUDĢETA 

MINISTARSTVA PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE U 
BUDĢET ZAVODA ZA IZVRĠENJE KRIVIĻNIH 

SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA  
BOSNE I HERCEGOVINE  

Ļlan 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se preraspodjela dijela 
budģetskih sredstava u 2021. godini iz budģeta Ministarstva 
pravde Bosne i Hercegovine u budģet Zavoda za izvrġenje 
kriviļnih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine u 
ukupnom iznosu od 1.800.000,00 KM. 

Ļlan 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz ļlana 1. ove Odluke koristit ĺe se za izmirenje 
troġkova Zavoda za izvrġenje kriviļnih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine za bruto plate i naknade, naknade 
troġkova zaposlenih, nabavku lijekova, hrane za pritvorenike i 
zatvorenike, za tekuĺe odrģavanje, ugovore o djelu za doktore 
medicine, plate radno angaģovanih zatvorenika i bolniļko 
lijeļenje pritvorenika i zatvorenika za razdoblje oktobar - 
decembar 2021. godine. 

Ļlan 3. 
(Struktura finansijskih sredstava) 

Preraspodjela budģetskih sredstava u 2021. godini u 
ukupnom iznosu od 1.800.000,00 KM izvrġit ĺe se u korist 
budģeta Zavoda za izvrġenje kriviļnih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine na sintetiļke pozicije: 

a) konto 611100 - bruto plate i naknade 400.000,00 KM, 

b) konto 611200 - naknade troġkova uposlenih 250.000,00 KM, 

c) konto 613400 - nabavka materijala 400.000,00 KM, 

d) konto 613700 - izdaci za tekuĺe odrģavanje 400.000,00 KM, 

f) konto 613900 - ugovorene i druge posebne usluge 350.000,00 KM, 

a na teret sintetiļkih pozicija budģeta Ministarstva pravde 
Bosne i Hercegovine, i to: 
a) konto 611100 - bruto plate i naknade 600.000,00 KM, 

b) konto 611200 - naknade troġkova uposlenih 100.000,00 KM, 

c) konto 613900 - ugovorene i druge posebne usluge 1.100.000,00 KM. 
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Ļlan 4. 
(Realizovanje Odluke) 

Za realizovanje ove Odluke zaduģuju se Ministarstvo 
pravde Bosne i Hercegovine, Ministarstvo finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine i Zavod za izvrġenje kriviļnih sankcija, 
pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine. 

Ļlan 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 170/21 
16. decembra 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuĺi 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 
 

 
Na temelju ļlanka 16. stavka (2) Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), ļlanka 17. Zakona o Vijeĺu 
ministara Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog 
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Vijeĺe ministara 
Bosne i Hercegovine na 45. sjednici, odrģanoj 16.12.2021. 
godine, donijelo je 

ODLUKU  
O PRERASPODJELI DIJELA PRORAĻUNSKIH 
SREDSTAVA U 2021. GODINI IZ PRORAĻUNA 

MINISTARSTVA PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE U 
PRORAĻUN ZAVODA ZA IZVRĠENJE KAZNENIH 

SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA  
BOSNE I HERCEGOVINE  

Ļlanak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se preraspodjela dijela 
proraļunskih sredstava u 2021. godini iz proraļuna Ministarstva 
pravde Bosne i Hercegovine u proraļun Zavoda za izvrġenje 
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine u 
ukupnom iznosu od 1.800.000,00 KM. 

Ļlanak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz ļlanka 1. ove Odluke koristit ĺe se za izmirenje 
troġkova Zavoda za izvrġenje kaznenih sankcija, pritvora i drugih 
mjera Bosne i Hercegovine za bruto plaĺe i naknade, naknade 
troġkova zaposlenih, nabavu lijekova, hrane za pritvorenike i 
zatvorenike, za tekuĺe odrģavanje, ugovore o djelu za doktore 
medicine, plaĺe radno angaģiranih zatvorenika i bolniļko 
lijeļenje pritvorenika i zatvorenika za razdoblje listopad - 
prosinac 2021. godine. 

Ļlanak 3. 
(Struktura financijskih sredstava) 

Preraspodjela proraļunskih sredstava u 2021. godini, u 
ukupnom iznosu od 1.800.000,00 KM izvrġit ĺe se u korist 
proraļuna Zavoda za izvrġenje kaznenih sankcija, pritvora i 
drugih mjera Bosne i Hercegovine na sintetiļke pozicije: 
a) konto 611100 - bruto plaĺe i naknade 400.000,00 KM, 

b) konto 611200 - naknade troġkova uposlenih 250.000,00 KM, 

c) konto 613400 - nabava materijala 400.000,00 KM, 

d) konto 613700 - izdaci za tekuĺe odrģavanje 400.000,00 KM, 

f) konto 613900 - ugovorene i druge posebne 

usluge  

350.000,00 KM, 

a na teret sintetiļkih pozicija proraļuna Ministarstva pravde 
Bosne i Hercegovine, i to: 
a) konto 611100 - bruto plaĺe i naknade 600.000,00 KM, 

b) konto 611200 - naknade troġkova uposlenih 100.000,00 KM, 

c) konto 613900 - ugovorene i druge posebne 

usluge 

1.100.000,00 KM. 

Ļlanak 4. 
(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje ove Odluke zaduģuju se Ministarstvo pravde 
Bosne i Hercegovine, Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine i Zavod za izvrġenje kaznenih sankcija, pritvora i 
drugih mjera Bosne i Hercegovine. 

Ļlanak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavljuje 
se u "Sluģbenom glasniku BiH". 

VM broj 170/21 
16. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeĺa ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 16. ʩʪʘʚʘ (2) ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʫ 

ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", 
ʙʨ. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 ʠ 32/13), ʯʣʘʥʘ 17. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 
ʉʘʚʿʝʪʫ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ 
ɹʠʍ", ʙʨ. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 ʠ 24/08), ʥʘ 
ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʧʨʘʚʜʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʉʘʚʿʝʪ 
ʤʠʥʠʩʪʘʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʥʘ 45. ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʦʜʨʞʘʥʦʿ 
16.12.2021. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʦ ʿʝ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʇʈɽʈɸʉʇʆɼɱɽʃʀ ɼʀɱɽʃɸ ɹʋɷɽʊʉʂʀʍ 
ʉʈɽɼʉʊɸɺɸ ʋ 2021. ɻʆɼʀʅʀ ʀɿ ɹʋɷɽʊɸ 

ʄʀʅʀʉʊɸʈʉʊɺɸ ʇʈɸɺɼɽ ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 
ʋ ɹʋɷɽʊ ɿɸɺʆɼɸ ɿɸ ʀɿɺʈʐɽɳɽ ʂʈʀɺʀʏʅʀʍ 
ʉɸʅʂʎʀɱɸ, ʇʈʀʊɺʆʈɸ ʅ ɼʈʋɻʀʍ ʄɱɽʈɸ  

ɹʆʉʅɽ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅɽ 

ʏʣʘʥ 1. 
(ʇʨʝʜʤʝʪ ʆʜʣʫʢʝ) 

ʆʚʦʤ ʆʜʣʫʢʦʤ ʦʜʦʙʨʘʚʘ ʩʝ ʧʨʝʨʘʩʧʦʜʿʝʣʘ ʜʠʿʝʣʘ 
ʙʫ˅ʝʪʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʫ 2021. ʛʦʜʠʥʠ ʠʟ ʙʫ˅ʝʪʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ 
ʧʨʘʚʜʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ ʙʫ˅ʝʪ ɿʘʚʦʜʘ ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ 
ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ ʩʘʥʢʮʠʿʘ, ʧʨʠʪʚʦʨʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʤʿʝʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ ʫʢʫʧʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ ʦʜ 1.800.000,00 ʂʄ. 

ʏʣʘʥ 2. 
(ʅʘʤʿʝʥʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ) 

ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 1. ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ ʢʦʨʠʩʪʠʪ ˂ʝ ʩʝ ʟʘ 
ʠʟʤʠʨʝˁʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ɿʘʚʦʜʘ ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ 
ʩʘʥʢʮʠʿʘ, ʧʨʠʪʚʦʨʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʤʿʝʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʟʘ 
ʙʨʫʪʦ ʧʣʘʪʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʝ, ʥʘʢʥʘʜʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ, 
ʥʘʙʘʚʢʫ ʣʠʿʝʢʦʚʘ, ʭʨʘʥʝ ʟʘ ʧʨʠʪʚʦʨʝʥʠʢʝ ʠ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠʢʝ, ʟʘ 
ʪʝʢʫ˂ʝ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ, ʫʛʦʚʦʨʝ ʦ ʜʿʝʣʫ ʟʘ ʜʦʢʪʦʨʝ ʤʝʜʠʮʠʥʝ, 
ʧʣʘʪʝ ʨʘʜʥʦ ʘʥʛʘʞʦʚʘʥʠʭ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠʢʘ ʠ ʙʦʣʥʠʯʢʦ ʣʠʿʝʯʝˁʝ 
ʧʨʠʪʚʦʨʝʥʠʢʘ ʠ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠʢʘ ʟʘ ʨʘʟʜʦʙˀʝ ʦʢʪʦʙʘʨ - ʜʝʮʝʤʙʘʨ 
2021. ʛʦʜʠʥʝ. 

ʏʣʘʥ 3. 
(ʉʪʨʫʢʪʫʨʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ) 

ʇʨʝʨʘʩʧʦʜʿʝʣʘ ʙʫ˅ʝʪʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʫ 2021. ʛʦʜʠʥʠ ʫ 
ʫʢʫʧʥʦʤ ʠʟʥʦʩʫ ʦʜ 1.800.000,00 ʂʄ ʠʟʚʨʰʠʪ ˂ʝ ʩʝ ʫ ʢʦʨʠʩʪ 
ʙʫ˅ʝʪʘ ɿʘʚʦʜʘ ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ ʩʘʥʢʮʠʿʘ, ʧʨʠʪʚʦʨʘ ʠ 
ʜʨʫʛʠʭ ʤʿʝʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʥʘ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʝ ʧʦʟʠʮʠʿʝ: 
ʘ) ʢʦʥʪʦ 611100 - ʙʨʫʪʦ ʧʣʘʪʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʝ 400.000,00 ʂʄ, 

ʙ) ʢʦʥʪʦ 611200 - ʥʘʢʥʘʜʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʫʧʦʩʣʝʥʠʭ 250.000,00 ʂʄ, 

ʮ) ʢʦʥʪʦ 613400 - ʥʘʙʘʚʢʘ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ 400.000,00 ʂʄ, 

ʜ) ʢʦʥʪʦ 613700 - ʠʟʜʘʮʠ ʟʘ ʪʝʢʫ˂ʝ ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ 400.000,00 ʂʄ, 

ʬ) ʢʦʥʪʦ 613900 - ʫʛʦʚʦʨʝʥʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʧʦʩʝʙʥʝ ʫʩʣʫʛʝ 350.000,00 ʂʄ, 

ʘ ʥʘ ʪʝʨʝʪ ʩʠʥʪʝʪʠʯʢʠʭ ʧʦʟʠʮʠʿʘ ʙʫ˅ʝʪʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ 
ʧʨʘʚʜʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʠ ʪʦ: 
ʘ) ʢʦʥʪʦ 611100 - ʙʨʫʪʦ ʧʣʘʪʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʝ 600.000,00 ʂʄ, 

ʙ) ʢʦʥʪʦ 611200 - ʥʘʢʥʘʜʝ ʪʨʦʰʢʦʚʘ ʫʧʦʩʣʝʥʠʭ 100.000,00 ʂʄ, 

ʮ) ʢʦʥʪʦ 613900 - ʫʛʦʚʦʨʝʥʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʧʦʩʝʙʥʝ 

ʫʩʣʫʛʝ 

1.100.000,00 ʂʄ. 
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ʏʣʘʥ 4. 
(ʈʝʘʣʠʟʦʚʘˁʝ ʆʜʣʫʢʝ) 

ɿʘ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘˁʝ ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ ʟʘʜʫʞʫʿʫ ʩʝ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ 
ʧʨʘʚʜʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ 
ʪʨʝʟʦʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ɿʘʚʦʜ ʟʘ ʠʟʚʨʰʝˁʝ 
ʢʨʠʚʠʯʥʠʭ ʩʘʥʢʮʠʿʘ, ʧʨʠʪʚʦʨʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʤʿʝʨʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 
ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

ʏʣʘʥ 5. 
(ʉʪʫʧʘˁʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ) 

ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʧʦʰʝˁʘ ʠ 
ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ". 

ʉʄ ʙʨʦʿ 170/21 
16. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ 
ʉʘʚʿʝʪʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʘʘ ɹʠʍ 
ɼʨ ɿʦʨʘʥ ʊʝʛʝʣʪʠʿʘ, ʩ. ʨ. 
 

CENTRALNA IZBORNA KOMISIJA  
BOSNE I HERCEGOVINE  

6 
Na osnovu ļlana 2.9 stav (1) taļka 2. Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 
11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16 i 
41/20) i ļlana 5. i 6. Uputstva o utvrĽivanju kvalifikacija, broju, 
imenovanju, obuci i razrjeġenju ļlanova izborne komisije 
osnovne izborne jedinice u Bosni i Hercegovini ("Sluģbeni 
glasnik BiH", br. 67/21 i 73/21), Centralna izborna komisija 
Bosne i Hercegovine je na 82. sjednici, odrģanoj 23.12.2021. 
godine, donijela 

ODLUKU  
O IZMJENI ODLUKE O BROJU ĻLANOVA IZBORNE 

KOMISIJE OSNOVNE IZBORNE JEDINICE U  
BOSNI I HERCEGOVINI  

Ļlan 1. 
U Odluci o broju ļlanova izborne komisije osnovne izborne 

jedinice u Bosni i Hercegovini ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 
17/18, 56/19 i 20/21) u ļlanu 1. stav (1) u koloni koja se odnosi 
na broj ļlanova izborne komisije pod rednim brojem 60. - 
Banoviĺi, broj "3" zamjenjuje se brojem "5". 

Ļlan 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u "Sluģbenom glasniku BiH", "Sluģbenim novinama Federacije 
BiH", "Sluģbenom glasniku RS", "Sluģbenom glasniku Brļko 
distrikta BiH" i na internet stranici Centralne izborne komisije 
Bosne i Hercegovine, www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-661-3/21 
23. decembra 2021. godine 

Sarajevo 

Zamjenjuje predsjednika 
Ļlan 

Dr. Suad Arnautoviĺ, s. r. 
 

 
Na temelju ļlanka 2.9 stavak (1) toļka 2. Izbornog zakona 

Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 
11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16 i 
41/20) i ļlanka 5. i 6. Naputka o utvrĽivanju kvalifikacija, broju, 
imenovanju, obuci i razrjeġenju ļlanova izbornog povjerenstva 
osnovne izborne jedinice u Bosni i Hercegovini ("Sluģbeni 
glasnik BiH", br. 67/21 i 73/21), Srediġnje izborno povjerenstvo 
Bosne i Hercegovine je na 82. sjednici, odrģanoj 23.12.2021. 
godine, donijelo 

ODLUKU  
O IZMJENI ODLUKE O BRO JU ĻLANOVA IZBORNOG 

POVJERENSTVA OSNOVNE IZBORNE JEDINICE U 
BOSNI I HERCEGOVINI  

Ļlanak 1. 
U Odluci o broju ļlanova izbornog povjerenstva osnovne 

izborne jedinice u Bosni i Hercegovini ("Sluģbeni glasnik BiH", 
br. 17/18, 56/19 i 20/21) u ļlanku 1. stavak (1) u koloni koja se 
odnosi na broj ļlanova izborne komisije pod rednim brojem 60. - 
Banoviĺi broj "3" zamjenjuje se brojem "5". 

Ļlanak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u "Sluģbenom glasniku BiH", "Sluģbenim novinama Federacije 
BiH", "Sluģbenom glasniku RS", "Sluģbenom glasniku Brļko 
distrikta BiH" i na internet stranici Srediġnjeg izbornog 
povjerenstva Bosne i Hercegovine, www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-661-3/21 
23. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 

Zamjenjuje predsjednik 
Ļlan 

Dr. Suad Arnautoviĺ, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 2.9 ʩʪʘʚ (1) ʪʘʯʢʘ 2. ʀʟʙʦʨʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 23/01, 
7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 
11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16 ʠ 
41/20) ʠ ʯʣʘʥʘ 5. ʠ 6. ʋʧʫʪʩʪʚʘ ʦ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʫ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʿʘ, 
ʙʨʦʿʫ, ʠʤʝʥʦʚʘˁʫ, ʦʙʫʮʠ ʠ ʨʘʟʨʿʝʰʝˁʫ ʯʣʘʥʦʚʘ ʠʟʙʦʨʥʝ 
ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʦʩʥʦʚʥʝ ʠʟʙʦʨʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ 
("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 67/21 ʠ 73/21), ʎʝʥʪʨʘʣʥʘ 
ʠʟʙʦʨʥʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʿʝ ʥʘ 82. ʩʿʝʜʥʠʮʠ, 
ʦʜʨʞʘʥʦʿ 23.12.2021. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʿʝʣʘ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʀɿʄɱɽʅʀ ʆɼʃʋʂɽ ʆ ɹʈʆɱʋ ʏʃɸʅʆɺɸ ʀɿɹʆʈʅɽ 
ʂʆʄʀʉʀɱɽ ʆʉʅʆɺʅɽ ʀɿɹʆʈʅɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʋ 

ɹʆʉʅʀ ʀ ʍɽʈʎɽɻʆɺʀʅʀ 

ʏʣʘʥ 1. 
ʋ ʆʜʣʫʮʠ ʦ ʙʨʦʿʫ ʯʣʘʥʦʚʘ ʠʟʙʦʨʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʦʩʥʦʚʥʝ 

ʠʟʙʦʨʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ 
ʛʣʘʩʥʠʢ ɹʠʍ", ʙʨ. 17/18, 56/19 ʠ 20/21) ʫ ʯʣʘʥʫ 1. ʩʪʘʚ (1), ʫ 
ʢʦʣʦʥʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʙʨʦʿ ʯʣʘʥʦʚʘ ʠʟʙʦʨʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʧʦʜ 
ʨʝʜʥʠʤ ʙʨʦʿʝʤ 60. - ɹʘʥʦʚʠ˂ʠ, ʙʨʦʿ "3" ʟʘʤʿʝˁʫʿʝ ʩʝ ʙʨʦʿʝʤ 
"5". 

ʏʣʘʥ 2. 
ʆʚʘ ʆʜʣʫʢʘ ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ ʦʙʿʘʚʠ˂ʝ 

ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ", "ʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ", "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ʈʉ", "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ 
ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʨʯʢʦ ʜʠʩʪʨʠʢʪʘ ɹʠʍ" ʠ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʩʪʨʘʥʠʮʠ 
ʎʝʥʪʨʘʣʥʝ ʠʟʙʦʨʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, 
www.izbori.ba. 

ɹʨʦʿ 05-1-02-2-661-3/21 
23. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 

ɿʘʤʿʝˁʫʿʝ ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢʘ 
ʏʣʘʥ 

ɼʨ ʉʫʘʜ ɸʨʥʘʫʪʦʚʠ˂, ʩ. ʨ. 
 

7 
Na osnovu ļlana 2.9. stav (1) taļka 9. i 12. i ļlana 5.32. 

Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Slluģbeni glasnik BiH", 
br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 
52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 32/10, 18/13, 
07/14, 31/16, i 41/20), Centralna izborna komisija Bosne i 
Hercegovine je na 83. sjednici odrģanoj 28.12.2021. godine, 
donijela 
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ODLUKU  
O POTVRņIVANJU I OBJAVLJIVANJU REZULTATA 
PRIJEVREMENIH IZBORA ZA GRADONAĻELNIKA 

GRADA PRIJEDOR 

Ļlan 1. 
(1) Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine potvrĽuje 

rezultate prijevremenih izbora za gradonaļelnika Grada 
Prijedor odrģanih dana 12.12.2021. godine. 

(2) Za gradonaļelnika Grada Prijedor izabran je Slobodan 
Javor, kandidat politiļkog subjekta Savez nezavisnih 
socijaldemokrata - SNSD - Milorad Dodik. 

Ļlan 2. 
Sastavni dio ove Odluke, je Izvjeġtaj o rezultatima glasanja 

za prijevremene izbore iz ļlana 1. ove Odluke. 

Ļlan 3 
Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objaviĺe se 

u "Sluģbenom glasniku BiH", "Sluģbenom glasniku RS", 
"Sluģbenom glasniku Federacije BiH" i "Sluģbenom glasniku 
Brļko distrikta BiH", na web stranici Centralne izborne komisije 
BiH www.izbori.ba i sredstvima javnog informisanja. 

Broj 05-1-07-1-1546-1/21 
28. decembra 2021. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ģeljko Bakalar, s. r. 
 

 
Na temelju ļlanka 2.9. stavak (1) toļka 9. i 12. i ļlanka 

5.32. Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Sluģbeni glasnik 
BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 32/10, 
18/13, 07/14, 31/16, i 41/20), Srediġnje izborno povjerenstvo 
Bosne i Hercegovine je na 83. sjednici odrģanoj 28.12.2021. 
godine, donijelo 

ODLUKU  
O POTVRņIVANJU I OBJAVLJIVANJU REZULTATA 
PRIJEVREMENIH IZBORA ZA GRADONAĻELNIKA 

GRADA PRIJEDOR 

Ļlanak 1. 
(1) Srediġnje izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine 

potvrĽuje rezultate prijevremenih izbora za gradonaļelnika 
Grada Prijedor odrģanih dana 12.12.2021. godine. 

(2) Za gradonaļelnika Grada Prijedor izabran je Slobodan 
Javor, kandidat politiļkog subjekta Savez nezavisnih 
socijaldemokrata - SNSD - Milorad Dodik. 

Ļlanak 2. 
Sastavni dio ove Odluke, je Izvjeġĺe o rezultatima glasanja 

za prijevremene izbore iz ļlanka 1. ove Odluke. 

Ļlanak 3 
Ova Odluka, stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u "Sluģbenom glasniku BiH", "Sluģbenom glasniku RS", 
"Sluģbenom glasniku Federacije BiH" i "Sluģbenom glasniku 
Brļko distrikta BiH", na web stranici Srediġnjeg izbornog 
povjerenstva BiH www.izbori.ba i sredstvima javnog 
informiranja. 

Broj 05-1-07-1-1546-1/21 
28. prosinca 2021. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ģeljko Bakalar, v. r. 
 

 
ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 2.9. ʩʪʘʚ (1) ʪʘʯʢʘ 9. ʠ 12. ʠ ʯʣʘʥʘ 5.32. 

ʀʟʙʦʨʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʠ ʛʣʘʩʥʠʢ 
ɹʠʍ", ʙʨ. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 25/02, 4/04, 20/04, 
25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 32/10, 
18/13, 07/14, 31/16, ʠ 41/20), ʎʝʥʪʨʘʣʥʘ ʠʟʙʦʨʥʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʿʝ ʥʘ 83. ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ 28.12.2021. 
ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʿʝʣʘ 

ʆɼʃʋʂʋ 
ʆ ʇʆʊɺʈɫʀɺɸɳʋ ʀ ʆɹɱɸɺɲʀɺɸɳʋ ʈɽɿʋʃʊɸʊɸ 
ʇʈʀɱɽɺʈɽʄɽʅʀʍ ʀɿɹʆʈɸ ɿɸ ɻʈɸɼʆʅɸʏɽʃʅʀʂɸ 

ɻʈɸɼɸ ʇʈʀɱɽɼʆʈ 

ʏʣʘʥ 1. 
(1) ʎʝʥʪʨʘʣʥʘ ʠʟʙʦʨʥʘ ʢʦʤʠʩʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ʧʨʠʿʝʚʨʝʤʝʥʠʭ ʠʟʙʦʨʘ ʟʘ 
ʛʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ɻʨʘʜʘ ʇʨʠʿʝʜʦʨ ʦʜʨʞʘʥʠʭ ʜʘʥʘ 
12.12.2021. ʛʦʜʠʥʝ. 

(2) ɿʘ ʛʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ɻʨʘʜʘ ʇʨʠʿʝʜʦʨ ʠʟʘʙʨʘʥ ʿʝ ʉʣʦʙʦʜʘʥ 
ɱʘʚʦʨ, ʢʘʥʜʠʜʘʪ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʛ ʩʫʙʿʝʢʪʘ ʉʘʚʝʟ ʥʝʟʘʚʠʩʥʠʭ 
ʩʦʮʠʿʘʣʜʝʤʦʢʨʘʪʘ - ʉʅʉɼ-ʄʠʣʦʨʘʜ ɼʦʜʠʢ. 

ʏʣʘʥ 2. 
ʉʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ, ʿʝ ʀʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʤʘ 

ʛʣʘʩʘˁʘ ʟʘ ʧʨʠʿʝʚʨʝʤʝʥʝ ʠʟʙʦʨʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 1. ʦʚʝ ʆʜʣʫʢʝ. 

ʏʣʘʥ 3 
ʆʚʘ Oʜʣʫʢʘ, ʩʪʫʧʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʜʘʥʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ ʦʙʿʘʚʠ˂ʝ 

ʩʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʠʍ", "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ʈʉ", 
"ʉʣʫʞʙʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ" ʠ "ʉʣʫʞʙʝʥʦʤ 
ʛʣʘʩʥʠʢʫ ɹʨʯʢʦ ʜʠʩʪʨʠʢʪʘ ɹʠʍ", ʥʘ web ʩʪʨʘʥʠʮʠ ʎʝʥʪʨʘʣʥʝ 
ʠʟʙʦʨʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ɹʠʍ www.izbori.ba ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʿʘʚʥʦʛ 
ʠʥʬʦʨʤʠʩʘˁʘ. 

ɹʨʦʿ 05-1-07-1-1546-1/21 
28. ʜʝʮʝʤʙʨʘ 2021. ʛʦʜʠʥʝ 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ 
ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ 

ɾʝˀʢʦ ɹʘʢʘʣʘʨ, ʩ. ʨ. 
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Na osnovu ļlana 2.9 stav (1) taļka 2, ļlana 2.2 stav (3) i (4) 

i ļlana 2.12 stav (2), (3) i (5) Izbornog zakona Bosne i 
Hercegovine ("Sluģbeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 
20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16 i 41/20), 
Centralna izborna komisije Bosne i Hercegovine je na 82. 
sjednici, odrģanoj 23.12.2021. godine, donijela 

UPUTSTVO 
O UTVRņIVANJU KVALIFIKACIJA, BROJU, 

IMENOVANJU, OBUCI I RAZRJEĠENJU ĻLANOVA 
IZBORNE KOMISIJE OSNOVNE IZBORNE JEDINICE U 

BOSNI I HERCEGOVINI  
(PREĻIĠĹENI TEKST) 

POGLAVLJE I. UVO DNE NAPOMENE 

Ļlan 1. 
(Predmet) 

Uputstvom o utvrĽivanju kvalifikacija, broju, imenovanju, 
obuci i razrjeġenju ļlanova izborne komisije osnovne izborne 
jedinice u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Uputstvo), 
utvrĽuju se kvalifikacije, broj ļlanova i procedure za imenovanje 
i razrjeġenje ļlanova i predsjednika izborne komisije osnovne 
izborne jedinice u Bosni Hercegovini (u daljnjem tekstu: izborna 
komisija), kao i radnje koje se poduzimaju u cilju dobijanja 
saglasnosti na odluku o imenovanju i razrjeġenju ļlanova izborne 
komisije od strane Centralne izborne komisije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Centralna izborna komisija BiH) 
i sluģbenoj evidenciji u vezi prisustva obuci ļlanova izborne 
komisije, s ciljem primjene ļl. 2.2 stav (3) i (4), 2.12 stav (2), (3) 
i (5) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Izborni zakon BiH). 
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POGLAVLJE II. KVALIFIKACIJE  

Ļlan 2. 
(Kvalifikacije) 

(1) Pored opĺih uslova propisanih ļlanom 2.2 Izbornog zakona 
BiH, ļlan izborne komisije mora ispunjavati i posebne 
uslove: 
a) da ima prebivaliġte u opĺini za koju se imenuje 

izborna komisija, 
b) da ima zavrġen fakultet, VII/1 stepen struļne spreme 

ili zavrġen fakultet Bolonjskog sistema studiranja sa 
najmanje 180 ETCS i 

c) da posjeduje iskustvo u provoĽenju izbora. 
(2) Pod iskustvom u provoĽenju izbora podrazumijeva se: 

a) ļlanstvo u izbornoj komisiji i 
b) ļlanstvo u biraļkom odboru na izborima 

obuhvaĺenim Izbornim zakonom BiH. 

Ļlan 3. 
(Izuzeci u primjeni) 

(1) Izuzetno od odredbe iz ļlana 2. stav (1) taļka a) ovog 
Uputstva, u opĺinama koje imaju do 700 upisanih biraļa, 
ļlan izborne komisije moģe biti lice sa prebivaliġtem iz 
druge susjedne opĺine, ukoliko u opĺini za koju se imenuje 
izborna komisija, nema prijavljenih kandidata koji 
ispunjavaju uslove traģene javnim oglasom, a radi primjene 
ļlana 2.14 stav (1) Izbornog zakona BiH, vodeĺi raļuna o 
posljednjem popisu stanovniġtva. 

(2) Izuzetno od odredbe iz ļlana 2. stav (1) taļka b) ovog 
Uputstva, ļlan izborne komisije moģe biti lice koje ima 
zavrġenu viġu ġkolu, odnosno VI stepen struļne spreme 
ukoliko se radi o opĺini koja ima manje od 2.000 biraļa 
upisanih u Centralni biraļki spisak ili se radi o ponovnom 
izboru (reimenovanju) ļlana izborne komisije odnosno ako 
je potrebno ispoġtovati odredbe ļlana 2.14 stav (1) Izbornog 
zakona BiH. 

(3) Odredba stava (2) ovog ļlana, se ne primjenjuje u sluļaju 
imenovanja ļlana izborne komisije u skladu sa stavom (1) 
ovog ļlana. 

Ļlan 4. 
(Ļlanstvo u izbornoj komisiji) 

(1) Ļlan izborne komisije moģe biti predsjednik ili sudija 
redovnog suda, sekretar opĺinskog vijeĺa, odnosno 
skupġtine opĺine i skupġtine grada, odnosno gradskog 
vijeĺa, lica profesionalno zaposlena u opĺinskim organima 
uprave i druga lica, ako ispunjavaju uslove odreĽene 
ļlanom 2.2 Izbornog zakona BiH, a nemaju smetnji iz ļlana 
2.3 Izbornog zakona BiH. 

(2) Za ļlana izborne komisije ne moģe biti imenovano lice 
obuhvaĺeno ļlanom 2.3 Izbornog zakona BiH, kao ni lice 
koje obavlja izvrġnu funkciju, kako je utvrĽeno odredbom 
ļlana 1.8 stav (6) Izbornog zakona BiH, niti lice koje je 
aktuelni kandidat ili je bio kandidat za bilo koji nivo vlasti 
na posljednjim opĺim i/ili posljednjim lokalnim izborima. 

POGLAVLJE III. BROJ ĻLANOVA 

Ļlan 5. 
(Broj ļlanova izborne komisije) 

(1) Broj ļlanova izborne komisije odlukom utvrĽuje Centralna 
izborna komisija BiH prema broju biraļa upisanih u izvodu 
iz Centralnog biraļkog spiska i veliļini opĺine. 

(2) Izborna komisija sastoji se od tri ļlana za opĺine i gradove 
u kojima je u izvodu iz Centralnog biraļkog spiska upisano 
do 20.000 biraļa. 

(3) Izborna komisija sastoji se od pet ļlanova za opĺine i 
gradove u kojima je u izvodu iz Centralnog biraļkog spiska 
upisano do 50.000 biraļa. 

(4) Izborna komisija sastoji se od sedam ļlanova za opĺine i 
gradove u kojima je u izvodu iz Centralnog biraļkog spiska 
upisano preko 50.000 biraļa. 

(5) Izborna komisija Brļko distrikta BiH sastoji se od sedam 
ļlanova. 

Ļlan 6. 
(Drugi kriteriji) 

(1) Izuzetno od utvrĽenih kriterija iz ļlana 5. stav (2) ovog 
Uputstva, izborna komisija moģe brojati pet ļlanova 
ukoliko se radi o razuĽenosti opĺine ili ako je utvrĽeno 
preko 30 biraļkih mjesta. 

(2) Opĺinsko vijeĺe odnosno skupġtina opĺine, gradsko vijeĺe 
odnosno skupġtina grada upuĺuje zahtjev za poveĺanje 
broja ļlanova izborne komisije iz stava (1) ovog ļlana, sa 
obrazloģenjem, Centralnoj izbornoj komisiji BiH na 
saglasnost. 

POGLAVLJE IV. IMENOVANJE  

Ļlan 7. 
(Procedure za raspisivanje javnog oglasa) 

U cilju donoġenja zakonite odluke, ekonomiļnosti postupka 
i ujednaļenosti propisanih kriterija na drģavnom nivou, nadleģni 
organ u postupku imenovanja ļlana izborne komisije postupa na 
sljedeĺi naļin: 

a) donosi odluku o objavljivanju javnog oglasa za 
imenovanje ļlana (ļlanova) izborne komisije, u skladu 
sa Izbornim zakonom BiH i propisanim procedurama 
sadrģanim u ovom Uputstvu. Navedenom odlukom se 
utvrĽuje: mjesto oglaġavanja internet stranica i mediji 
(TV, radio, dnevne novine), uslovi koje kandidat mora 
ispunjavati, rok za podnoġenje prijava kandidata, 
trajanje mandata izabranog ļlana i sl. Nadleģni organ 
imenuje komisiju za provoĽenje postupka po javnom 
oglasu (u daljnjem tekstu: konkursna komisija), u 
ļijem sastavu obavezno mora biti najmanje jedan ļlan 
pravne struke i/ili osoba sa izbornim iskustvom; 

b) pored opĺih uslova propisanih zakonom, tekst javnog 
oglasa iz taļke a) ovog ļlana, obavezno sadrģi i 
posebne uslove propisane ļl. 2.2, 2.3 i 2.14 Izbornog 
zakona BiH i ļl. 2, 3. i 4. ovog Uputstva. 

Ļlan 8. 
(Objavljivanje javnog oglasa) 

(1) Javni oglas iz ļlana 7. ovog Uputstva, objavljuje se u roku 
od 60 dana prije isteka mandata ļlanova izborne komisije, a 
u izbornoj godini u roku od 30 dana prije isteka mandata 
ļlanova izborne komisije. 

(2) Prijava na Javni oglas iz stava (1) ovog ļlana, se podnosi u 
roku od osam dana od dana objavljivanja. 

(3) Prijava na javni oglas iz stava (2) ovog ļlana sadrģi: 
prijavni obrazac sa kontakt podacima podnosioca prijave, 
listu dostavljenih dokumenata i svojeruļni potpis 
podnosioca prijave, te dokumente koji dokazuju 
ispunjavanje uslova iz javnog oglasa, odnosno dokumente 
iz ļlana 13. stav (1) taļ. c), d), e), f), g) i h) ovog Uputstva. 

Ļlan 9. 
(Klasifikacija kandidata) 

(1) Po zatvaranju javnog oglasa konkursna komisija vrġi 
pregled i klasifikaciju prijava kandidata na one koje 
ispunjavaju uslove traģene javnim oglasom i na one koji ne 
ispunjavaju uslove, o ļemu saļinjava zapisnik (Prilog 1 
Uputstva ï Tabela 1 i Tabela 2). 

(2) Konkursna komisija je obavezna obavijestiti pisanim putem 
sve prijavljene kandidate o rezultatima izvrġene kla-
sifikacije. 
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Ļlan 10. 
(Intervju, bodovanje i utvrĽivanje rang liste kandidata) 

(1) Konkursna komisija dostavlja pisani poziv kandidatima koji 
ispunjavaju uslove propisane javnim konkursom koji 
obavezno sadrģi datum i termin zakazanog intervjua. 

(2) Poziv iz stava (1) ovog ļlana se dostavlja preporuļenom 
poġtom, e-mailom ili putem telefaks aparata najkasnije 3 
dana prije dana odrģavanja intervjua. 

(3) Konkursna komisija vodi detaljan zapisnik o intervjuu koji, 
izmeĽu ostalog, obavezno sadrģi postavljena pitanja i 
odgovore kandidata, bodovanje i utvrĽivanje rang liste 
kandidata (Prilog 2. i Prilog 3. Uputstva). 

(4) Centralna izborna komisija saļinjava listu pitanja iz ļetiri 
razliļite oblasti iz izbornog zakonodavstva i izbornog 
procesa i to: nadleģnosti izbornih komisija i biraļkih 
odbora; provedba izbora i zaġtita izbornog prava; planiranje 
aktivnosti i budģet; Etiļki kodeks organa za provoĽenje 
izbora i poslovnik o radu izbornih komisija. Lista pitanja za 
intervju sa kandidatima bez odgovora na pitanja, bit ĺe 
objavljena na internet stranici Centralne izborne komisije 
Bosne i Hercegovine i na taj naļin biti dostupna javnosti. 

(5) Konkursna komisija postavlja kandidatima ukupno tri 
pitanja iz razliļitih oblasti navedenih u stavu (4) ovog ļlana. 

(6) Svaki ļlan konkursne komisije ocjenjuje sva tri odgovora 
kandidata dodjelom bodova od 1 do 5. (Prilog 2 Uputstva - 
Tabela 1). Broj bodova na intervjuu za svakog kandidata 
predstavlja zbir bodova koje je kandidat dobio od svakog 
ļlana Konkursne komisije na intervjuu, podijeljen sa 
brojem ļlanova konkursne komisije koji su uļestvovali na 
intervjuu. (Prilog 2 Uputstva - Tabela 2). 

(7) Po zavrġetku intervjua vrġi se bodovanje kandidata prema 
sljedeĺim kriterijima: 

a) struļna sprema 
Struļna sprema Broj bodova 

Visoka struļna sprema  5 

Viġa struļna sprema 3 

Ukoliko su kandidati pravni struļnjaci sa iskustvom u 
provedbi izbora i/ili izborni struļnjaci, dodatno se boduju i to: 

Dodatno bodovanje Broj bodova 

Nauļno zvanje (mr/dr.) iz oblasti prava ili iz oblasti izbora mr-2 

dr-3 

Nosioci pravosudnih funkcija 3 

Poloģen pravosudni ispit  2 

Prisustvo obukama u organizaciji CIK BiH  1 

b) izborno iskustvo 
Izborno iskustvo Broj bodova 

1. Predsjednik izborne komisije  4 

2. Ļlan izborne komisije 3 

3. Sekretar izborne komisije  2 

4. Zamjenski ļlan izborne komisije 2 

5. Predsjednik biraļkog odbora  2 

6. Ļlan/zamjenik ļlana biraļkog odbora  1 

 
(8) Konkursna komisija prilikom bodovanja kandidata po 

osnovu izbornog iskustva, boduje samo jednu (najviġu) 
duģnost koju je obavljao. 

(9) Bodovanje se vrġi sabiranjem ukupnog broja bodova po 
osnovu: struļne spreme, nauļnog zvanja i izbornog iskustva 
i uspjeha postignutog na intervju. (Prilog 3 Uputstva ï 
Tabela 1). Ukupan broj bodova kandidata predstavlja zbir 
osvojenih bodova iz stava (6) ovog ļlana i osvojenih 
bodova iz stava (7). 

(10) Konkursna komisija saļinjava rang-listu sa redoslijedom 
kandidata prema uspjehu (ukupnom broju bodova) (Prilog 3 
Uputstva-Tabela 2). Konkursna komisija podnosi pisani 
izvjeġtaj nadleģnom organu o provedenom postupku 
kvalifikacije kandidata i prijedlog rang-liste. 

(11) Nadleģni organ, cijeneĺi poloģaj kandidata na listi, donosi 
odluku o imenovanju ļlanova izborne komisije. Ukoliko 
nadleģni organ odstupi od predloģene rang liste duģan je u 
svojoj odluci obrazloģiti razloge odstupanja. 

Ļlan 11. 
(Mandat izborne komisije) 

(1) Mandat ļlana izborne komisije traje sedam godina i teļe od 
dana davanja saglasnosti Centralne izborne komisije BiH na 
odluku o imenovanju ļlana izborne komisije donesenu od 
strane nadleģnog organa. 

(2) U izbornom periodu nadleģni organ imenuje zamjenskog 
ļlana izborne komisije, bez provoĽenja postupka izbora 
propisanog u ļlanu 7, 8, 9 i 10 ovog Uputstva, najkasnije u 
roku od sedam dana od dana prestanka mandata iz ļlana 
2.15. Izbornog zakona BiH, u skladu sa odredbom ļlana 
2.14 stav (1) Izbornog zakona BiH. Zamjenski ļlan mora 
ispunjavati propisane opĺe i posebne uslove, kao i redovni 
ļlan izborne komisije. Uz odluku o imenovanju zamjenskog 
ļlana izborne komisije, nadleģni organ dostavlja za 
imenovanog i dokumente iz ļlana 13. stav (1) taļ. b), c), d), 
e), f), g) i h) ovog Uputstva. 

POGLAVLJE V. OBUKA  

Ļlan 12. 
(Obavezna obuka) 

(1) U svrhu edukacije ļlanova izbornih komisija, Centralna 
izborna komisija BiH donosi Plan i program edukacije 
ļlanova izbornih komisija i organizuje redovne godiġnje 
obuke u skladu sa tim Planom. 

(2) Centralna izborna komisija BiH vodi sluģbenu evidenciju o 
prisustvu ļlanova izbornih komisija obaveznim godiġnjim 
obukama i u tu svrhu izdaje certifikate. 

(3) U sluļaju da ļlan izborne komisije neopravdano ne 
prisustvuje na viġe od 70% obuka organiziranih od strane 
Centralne izborne komisije BiH, bit ĺe razrijeġen duģnosti. 

POGLAVLJE VI. SAGLASNOST NA IMENOVANJE I 
RAZRJEĠENJE 

Ļlan 13. 
(Saglasnost na odluku o imenovanju ļlana izborne komisije) 

(1) U cilju provoĽenja postupka davanja saglasnosti na odluku 
o imenovanju ļlana izborne komisije od strane Centralne 
izborne komisije BiH, nadleģni organ za imenovanje 
dostavlja Centralnoj izbornoj komisiji BiH sljedeĺu 
dokumentaciju: 
a) odluku o imenovanju ļlana/ļlanova izborne komisije, 
b) upitnik o podacima kandidata - imenovanog ļlana 

izborne komisije (Prilog 4 Uputstva) 
c) dokaz o struļnoj spremi kandidata - imenovanog 

ļlana izborne komisije, odnosno ovjerenu diplomu o 
steļenoj struļnoj spremi, 

d) dokaz o izbornom iskustvu kandidata u smislu ļlana 
2. stav (2) taļka a) i b) ovog Uputstva, koji mora 
sadrģavati podatke o nazivu izborne komisije i 
mandatnom periodu, odnosno vrsti i godini izbora i 
nazivu biraļkog mjesta, u kojem je imenovani 
kandidat bio ļlan biraļkog odbora, te podatak da je 
imenovani kandidat bio angaģovan u radu biraļkog 
odbora i obavljao ovu duģnost, 

e) dokaz o nauļnom zvanju i/ili poloģenom pravo-
sudnom ispitu i/ili o nosiocu pravosudne funkcije i/ili 
prisustvu obukama u organizaciji Centralne izborne 
komisija BiH, ukoliko je kandidat dodatno bodovan 
(ļlan 10. stav (7) ovog Uputstva), 
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f) obrazac PBA-3 o prebivaliġtu imenovanog ļlana 
izborne komisije (ne stariji od tri mjeseca, od dana 
izdavanja od strane nadleģnog organa), 

g) izjavu o nacionalnom izjaġnjenju kandidataï
imenovanog ļlana izborne komisije sa posljednjeg 
popisa stanovniġtva u Bosni i Hercegovini, svojeruļno 
potpisanu i ovjerenu kod nadleģnog organa, 

h) izjavu imenovanog ļlana izborne komisije da nije 
obuhvaĺen odredbama ļlana 2.3 Izbornog zakona BiH 
(Prilog 5 Uputstva), svojeruļno potpisanu i ovjerenu 
od strane nadleģnog organa i 

i) akte koji se odnose na objavljivanje javnog oglasa i 
rad konkursne komisije (odluka o raspisivanju javnog 
oglasa, rjeġenje o imenovanju konkursne komisije, 
javni oglas, dokaz o objavljivanju javnog oglasa, 
zapisnike sa sastanaka konkursne komisije (Zapisnik 
1, Zapisnik 2 i Zapisnik 3), izvjeġtaj o izvrġenoj 
klasifikaciji kandidata i rang-listu sa redoslijedom 
kandidata prema uspjehu (ukupnom broju bodova). 

(2) Centralna izborna komisija BiH daje pisanu saglasnost na 
odluku o imenovanju i razrjeġenju ļlanova izborne 
komisije, ukoliko su ispoġtovane procedure iz ļlana 7, 8, 9, 
10 i 13. stav (1) ovog Uputstva, i ukoliko izabrani kandidati 
ispunjavaju propisane uslove i tu saglasnost dostavlja 
nadleģnom organu, koju ovaj organ dostavlja svim 
kandidatima koji su uļestvovali u postupku imenovanja 
ļlana izborne komisije. 

(3) Prilikom davanja suglasnosti iz stava (2) ovog ļlana, 
Centralna izborna komisija BiH ĺe u sluļaju iz ļlana 2.3 
stav (1) taļka 5. i stava (2) Izbornog zakona BiH, cijeniti da 

li teģina povrede, ļini lice nepodobnim da bude imenovan 
za ļlana izborne komisije. 

(4) U sluļajevima propisanim ļlanom 2.12 stav (6) i ļlanom 
2.15 Izbornog zakona BiH, Centralna izborna komisija BiH 
daje saglasnost na razrjeġenje ļlana izborne komisije. 

POGLAVLJE VII. ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlan 14. 
(Propisi obuhvaĺeni ovim Uputstvom) 

Ovo Uputstvo obuhvata Uputstvo o utvrĽivanju 
kvalifikacija, broju, imenovanju, obuci i razrjeġenju ļlanova 
izborne komisije osnovne izborne jedinice u Bosni i Hercegovini 
("Sluģbeni glasnik BiH" broj 67/21) i Uputstvo o izmjenama i 
dopunama Uputstva o utvrĽivanju kvalifikacija, broju, 
imenovanju, obuci i razrjeġenju ļlanova izborne komisije 
osnovne izborne jedinice u Bosni i Hercegovini ("Sluģbeni 
glasnik BiH", broj 73/21) 

Ļlan 15. 
(Stupanje na snagu i objava u sluģbenim glasilima) 
Ovaj preļiġĺeni tekst Uputstva, objavit ĺe se u "Sluģbenom 

glasniku BiH", "Sluģbenim novinama Federacije BiH", 
"Sluģbenom glasniku RS", "Sluģbenom glasniku Brļko distrikta 
BiH" i internet-stranici Centralne izborne komisije BiH 
www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1385-9/21 
23. decembra 2021. godine 

Sarajevo 

Zamjenjuje predsjednika 
Ļlan 

Dr. Suad Arnautoviĺ, s. r. 
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